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ΔΡΑΜΑ ΙΕΡΟΝ 


ΣΥΛΛΡΧΘΕΝ EK ΤΗΣ ΠΑΛΑΙΑΣ ΑΓΙΑΣ ΓΡΑΦΗΣ, 
KAI ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΔΙΑ ΣΤΙΧΩΝ ΑΠΛΩΝ. 


ΜΕΤΑΤΥΠΩΘΕΝ AE KAI HAH 
ME ΤΗΝ ΑΝΗΚΟΥΣΑΝ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΝ. 
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O ΑΓΓΕΛΟΣ. 
i 298 ` ος) ` , 4, 9 , A 
μαύπν ᾿Λθρααμ, ξύπν ᾿Λθραὰμ. Ὑείρου, x ἐπάνω στάσου, | 
Προσταγμ’ anc τοὺς οὐρανοὺς σοῦ φέρνω, xt ἀφοχράσου. Ἢ 
Ἐύπνησε δοῦλε τοῦ Θεοῦ ξύπνησε πιστεµένε, 
Καὶ νὰ κοιμᾶσ᾽ ἀμέριμνα, τώρα καιρὸς δὲν evar. 
Ξύπνα, καὶ ypotxno Αδραὰμ. ἐκεῖνο ὁποῦ Φέλει, 
Αφέντης ὁποῦ προσκυνοῦν, καὶ τρέμουν οἱ ᾿Αγγέλοι.. G 
Θυσίαν ἄξιαν καὶ ο γνὴν, τὴν σήμερον ἡμέρα, 
θέλει ὁ Θεὸς x’ ἐπιθυμᾷ, ἀπὸ δικήν σου χέρα. 
Δὲν θέλει πλειὸ Ῥυσιαν ἀρνιῶν, καὶ πράγματα φθαρμένα, 
Ma μιὰν Ῥυσίαν πιθυμᾷ, μεγάλην ἀπὸ σένα. 
Τὸ τέκνον σου τὸ μοναχὸν, τὸ κανακάρικό σου, 
Exe ουσίαν τὸ ἐπιθυμᾷ, τὸ Sede ὁ Θεός cov, αι 
Σ τόπον ἀρνιοῦ, σ τόπον ῥιφιοῦ, ὁρίζ ὁ Θεὲς καὶ Θέλει, ` 
Nd Ῥυσιάσης ᾿Αθραὰμ., τοῦ ᾿Ισαὰκ τὰ μέλη. 
Καὶ ξύπνησέτο γλίγωρα, μὲ σὲ ἃς συνοδεύαγ, 
Ke ἀνέδα σὲ ψιλὸ βουνὶ, ποῦ ϑέλω σ᾽ ἑρμηνεύσες. 
Ki ἀνέδατο προθυμερὰ x’ εἰς τὴν κορφὴν σὸν φθάσγς... 
Σφάξε τὸ τέκνον, κάψετο, καὶ βλέπε μὴ δειλιάσῃς. 
Σπούδαξε ξύπνα τὸ Παιδὶ, x ἕπαρτο μετα σένα, 
Ξετέλειωσε προθυμερὰ τὰ o ἔχω μιλυμένα. 
Μὴν ἀναμένης ᾿Αδραὰμ. πλειὰ δεύτερον μαντάτο, 
Μι κλαίης, καὶ μηδὲ Ὑροινιᾷς, γιατὶ ὁ Θεὸς γροικᾶτο. 


p 
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Ers τρεῖς ἡμέραις ` να eh τούτ᾽ Ἢ θυσία τυχαίνει, 
Τέτοιας λογῆς εἶν᾽ ὁρισμὸς, x ἡ ἐρδινιὰ δοσμένη. 
Η΄κουσες τὴν παραγγελιὰν τοῦ Ποιητοῦ καὶ Miadorn, 
Καὶ γείρου, Ἀίνησε νὰ πᾷς, καὶ την τρομάραν ἄστη. 
Τοῦ λογισμοῦ σου ἡ συγνεφια, x ἡ σχότασις ag πάψη, δὲ 

Ke ἂς ἔλθ᾽ ἡ πιστοσύν η σου εἰς οὐρανοὺς νὰ λάμψη. 


ABPAAM. 


0 φου, τρομάρα μὲ κρατεῖ, ζάλην μεγάλην ἔχω 
» p Ly αν 5 
Κοιμούμενος, τὴ ξυπνητὸς ἂν εἶμαι δὲν κατέχω. 
Τί πρόσταγμα μοῦ Ἴφερες, ᾿Αγγελ ἀπὸ τὸν ρόνο 
ο ye PEER T] ? ’ 
T Αφέντη μας, καὶ ὧρισε να χάμω τὸ δὲν σώνω. ` 
(Q Βασιλεῦ τῶν βασιλειῶν, καὶ τί γροικεῦν T’ ἀφτιά μοῦ; 
αἱ T εἶναι τοῦτο T ὧρισες, τώρα στὰ Ὑερατιά µου; 
Πῶς νὰ τὸ δοῦν τὰ μάτια pov, κ’ ἡ χίρα να τὸ κάμη, 
Καὶ νὰ συντρέ n τὸ κορμὶ ποῦ τοέμει σὰν καλάμι; 
É PE: Ῥ 2 
"gov, μὲ ποιὰν οἰποκοτιὰν, νὰ μτῇ στὴν ὄρεξί μου, 
“Me ποίου λέρνπος καρδίαν, νὰ σφάξω τὸ παιδί μοῦ; 
“Πῶς νὰ τὸ δῶ στὰ ποδια μου. ὡς βίφι νὰ Tapican, 
Ὡς βόδι νὰ μουγκαλισθῇ. ὡς ψάρι νὰ σπαράσση; 
ΜΗΝ » Ὡς οσα 
Κείν᾽ ἡ εὐχὴ ὁποῦ δωκες, σ ἐμένα x εἰς την Σαῤῥα, 
ον τὴν κά wng νὰ Ὑενῃ. ἀνάγκη καὶ χαταρα. 
τ —— S R 
Zappa πλειὸ δὲν virove να Ὑγαστρωθῇ xomeht, 
Prac’ ἦτον γριὰ καὶ ἀνέμπερη, x ñ φύσις δὲν τὸ Θέλει. 






| 

Ki ὡς ἔσμιξα στὰ γέρα της, ὥρισες χ᾽ ἐγγαστρώθη, 

| Καὶ μὲ τὸν Sgtov ὁρισμὸν; ἡ φύσις. ἐκομπωώθη. ue 
| ij Ë 


Κ᾿ ἐλπίζαμ. οἱ ταλαίπωροι, ὡς πέσει τὸ Ὑ:μάρι, {απ 
Na µε αλώσγ, καὶ vo ζῇ, μὲ τὴν δικήν σου χάρι. 
αἱ τωρα τίς vi ἀφορμ.ἡ, κ ' ἄλλαξες τον σχοπον σου; 
K’ ἐπέρασε τὸ σπλαγ χνος σου, x ἔφερες τὸν Ὅυμιόν Gov 5 
Κύρι µου σὺ λοπήσου µε, καὶ δὲς τα χλάματά pov, 

Καὶ pa µε κάμης ἄπονον Μύρι στὰ Ὑερατιά pov. 






Αν διὰ Ἀρίμα τ χάρις σου ἀντάμειψιν νρεύγη,, 
Ἱιμωώρησε τὸν ᾿ΑΕρααμ. τὸ τέκνον τί σου φταίει; 
Πέμψε μου Κύριε πτωχειῶν, ἀντμποργιὰν, καὶ χρείαν, 

Kat τὸ παιδί µου γλύτωσε, on’ αὔτων τὴν Ῥυσίαν. 
Πολλὰ μαντριὰ μοῦ χάρισες, στεκούμενα Xt ἐρίζω, ç 
Kat ἄλλον πλόσιον σὰν ἐμὲ, στὸν κόσμον δὲν νωρίζω. 
0 λα τὰ πλούτη τὰ καλα, as εἶναι ype ρισμένα, 
Μα τὸν Ῥυσίαν ποῦ Cards, μοῦ χάρισε x ἐμένα, 
Επαῤ Θεὶ τὸ ᾿Αδραάμ, μ. ὅ, τι καὶ ἂν ἀφθεντεύῃ, 
Καὶ ζωντανὲν τὸν Ἴσασα, ἄφες va σεῦ δουλεύῃ. 
Ma μου τὴν σθύση: τὴν χαρὰν, την elde τὸ κοοµί μου, 
"Όταν ἐφανερώθηκε, στὸν κόσμον τὸ παιϑί μου. 
Κὶ ἂν ἔχω οπαίσιμον, ἐγώ, Ἀρίματα Χαμωμένα, 
Μὴν τὰ πλερώσ' A 7 τα σφάλματα pW ἐμένα, 
Καῦμένον σπῆτι τοῦ Ἀθραὰμ, ἐς σου ἔδωκε eee 
Kai ποῖον GATO O εὔρωκεν, ἀνεμικὴ xi ἀντάρα; 
Η' pavv vi δυστυχέσταττι χοιμᾶται, δὲν Κατέχει, 
Οὐδὲ Ὑροικῷ, “ βαρειέμοιρη τὸ τί μᾶς περιτρέχει.. 
Ας τῆς ç$ βακρύνω απ ἐδῶ, τάχα μὴν τὸ Ὑροικήση, f 
Kat nacn πέτραν καὶ δαρύη, καὶ Χακοθανατήσῃ. τν 
Ας πάγω νὰ προσευχτθῶ, τ ᾿Αφέντη ποῦ p. ὁρίζει, 
Ὁποῦ τὰ µέσα τῆς καρϑιᾶς, καὶ το κρυφὰ γνωρίζει. || 


σα 


= 


μάνας ὁ ᾿Αθρααᾶμ απὸ τὸ στρώµά του, 


καὶ γονατιστὸς προσεύχεται. 


Κύριε, πειδὴ μετάθεσιν δὲν ἔχει τὸ μαντάτο, 
οὗ μοῦφερεν ὁ Άγγελος, ἐδῶ στὸν κόσμον κάτω. κ ς 
Καὶ ἐπειδὴ τὸ ζήτημα, ποῦ μοὔκαμες Oss μου, . 
Δὲν ἔχει πλειὸ μετανοιομὸν, μὲ σπλάἼχνος γροίκησέ μοῦ. 
E'napi μου tev ᾿Ισαάκ, καὶ μή µου τὸν ἀφήσῃς, 
Ma νὰ τοῦ δώσῃ Φάνατον ὁ Έρις pea Ξελήσης, 


--- 





τ 


Τῆς σάρκας εἶν ὁ Ξάνατος,. xal πάντα τὸν βαστοῦμεν, 
Καὶ τοῦτον νὰ ξεφύγωμεν ποσῶς δὲν Ἠμποροῦμεν, — 
Ma νὰ τὸν σφάξῃ ἄπονα ὁ πικραμένος Κύρις, i 
My τὸ ὁρίσης Masta pov, ἐποῦσαι νοικοκύρης. 
Σφάλλω καὶ ntalo σου πολλοὶ, Ύνωριξω τὰ κακά µου, 
[Πάλιν ἡ εὐσπλαγχνία σου vind τὰ σφάλματα µου. “> 
[ἰδὲ x’ εἶναι ἀδύνατον, τοῦτο να μεταθέσῃ, τμ 
Δός ps καρδιὰν καὶ ἀποκοτιὰν, x ἡ pagus ἃς μπορέσ: 





η 


Γιὰ τέκνεν µου τὸν ᾿]οαὰκ νὰ μ.ήντονε γνωρίζω, ον 
Drar ἔχω σάρκα καὶ πονῶ, καρδιὰν καὶ λακταρίζω. 

Καὶ σὺ Θεὲ ποῦ τ᾽ ὥρισες, δὲς δύναμιν καὶ μέσα, 
Νὰ χάμω T ἀνηυπόρετα σήμερον μπορεμένα. 

Nei τὸν ἰδῶ ποῦ καίεται, χωρὶς κἄν νὰ δακρυώσω, 
Καὶ τὴν Ῥυσίαν ποῦ ζητᾷς, σω-ϑὴν νὰ τήνε δώσω. 


ΣΑΡΡΑ. 


Ο ᾿Αδραὰμ, ὦ "Αδραὰρ., τί εἶναι τὰ δηγᾶσαι; 
Νειρεύγεσαι, ἡ ξυπνητὸς εἶσαι, καὶ δὲν κοιμᾶσαι; 
Σίμωσε, né μου το καὶ μὲ, τί πρᾶγμα σὲ βαραίνει; 


~ τ 


Τίς σοῦ μιλεῖ, μὲ ποιὸν μιλεῖς; noty’ ἡ λαλιὰ ποῦ βγένει; 
ABPAAM. 


Γυνή µου δὲν νειρεύομιαι, τὸ στόμα μορμουρίζει, 
.. νο ` . , - ~- ει. «Φ a 
Tuv mgoawynv µου στὸν Θεὸν κάμνω, ποῦ μᾶς ὁρίζει. 

Me παραχάλ:ον, προσκυνῶ, ὡσαν χριματισμένος, 
Td Πλάστου κάμνω δέησιν, χλιτὸς γονατισμένος. 

. . £ 8:18 ` ` ΄ ΄ 
peer μη στέκης ν᾿ ἀγρυπνᾷς pa γύρισε, κοιμήσου, 
ναι, x? ἄμ. "ç τὴν ava š 
Νυκτᾶναι, x! dp ἀκούμπισε εἰς τὴν ἀναπαναίν σου 


ΣΛΡΡΑ. i4 


Δὲν εἶν᾽ καιρὸς τῆς προσευχΏς' τί εἶν᾽ αὐταὶ ποῦ λέγεις; 
Ἡ ὁμιλιά σευ φανερὰ, τὸ μαρτυρᾷ πῶς Χλαίγεις. 


hs 





i 
Try γλῶσσαν σου Ἰροικῶ ξερὴν, 3αμπὸν τ ᾿ ἀνάθλεμμά σου, Í ὃ > 
Περγιωρισμένον σὲ Sogo, ἀπὸ τὸ Ὑνρισμά σου. 
Δὲν εἶν᾽ καιρὸς. ναὶ κείτωμα!, καὶ νᾷμαι ἀναπαυμένη; 
Μα She νάλθω νὰ μοῦ πῆς, T εἶναι ποῦ σὲ βαραίνει. 
Δὲν εἶν᾽ καιρὸς δὲ ἀνάπαυσιν, δὲν εἶν᾽ καιρὸς γιὰ στρῶμα, | 
Φαρμάκι ἔχεις ᾿Αδραὰμ, πολλὴ πικρὸν στόμα. ; Ἢ 


ΑΒΡΑΑΜ. (FA 


Εἷς πόνος p ἔσφαξε δριμὺς, τωρα μὲ σφάζει xt ἄλλος, 
Na λογἱάσω δὲν μπορῶ ποιὸς νάναι πλειὰ μεγάλος. 

Τὸν ἕνα δὲν ἐδύ ὕνουμουν, τοὺς duc πῶς να Ὑροικήσως 
Kat τί λογῆς νὰ τῆς φανῇ, σὰν τῆς τ᾽ ὁμολογήσω; 


Ὃς. 


Κύριε σὺ ποῦ τ᾽ ὥρισες όηθα τοῦ δευλευτῇ σοῦ, URBAN 
P ὕρισες, 
Ἡετάστρεψε τὸ βάρος σου, καὶ παῦσε τὴν ὀργή σου. 
ΣΑΡΡΑ. 


Α΄Ερσαμ. δὲν εἶναι πλειὰ καιρὸς, νοὶ χώνης τὰ κρυφά σου, 
Po ματια σου μοῦ μον τὸ βάρος τῆς καρδιᾶς σου 1 
Βαρὺ µαντάτο καὶ πικρὸν, Siç νἄχῃς Ἱροικημένα, > 
Πέτο λοιπὸν, καὶ μὴν δειλιᾷς, Ξαῤῥέψουτο καὶ μένα. IV 
Πέτο, καὶ κἂν παρτηεριὰν, ἐγὼ σοῦ Jilo δώση, 
Ἂν vi βουλή μου πορεαπρὸς, δὲν Ἡμιπορεῖ νὰ σώσῃ. 
Kat ἁπάλυνε στὰ | λόγια μου, ἄφες σκληρίαν τὸν τόση Λας 
Δὸς 5έλημα τῆς Ὑλώσσας σου, νὰ μοῦ τὸ φανερώση. pi 
H' σάρκα pov ναι σάρκα σου, καὶ 4 καρδιάμ. καρδιά σου, / 
Δικά pov εἶν᾽ τὰ πάθη σου, κ᾿ οἱ πόνοι της καρδιᾶς σου. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


E κεῖνο, ὁποῦ μοῦ ζητᾷς, x ᾿ἐπιθυμᾷς να μάθης, 
Μαθης τὸ δὲς, καὶ δῇς τὸ πὲς, καῦμένη;σοὶνν τὸ aw. ar 
Μα πρὶν qeri νὰ σοῦ TÒ πῶ, ἄποχοτιαν ÒV, ἔχω, | 
[Γιατὶ τὴν γνώμπν σου ροικῶ, ταῖς πρᾶξές σου κατέχω. | 


δ 

Γιατὶ Sd κάµης ταραχὴν, ἂν σοῦ T ἁμολογέσω, 
Ὅταν βαλθῶ νὰ σοῦ τὸ πῶ, πάντα yopi% ὀπίσω . 

Τάξεμου καὶ νὰ μὴν σφαγῆς, νὰ χακοθανατήσῃς, 

-. Οὐδὲ νὰ μὴ σκανοαλισθᾳς, ő, τι καὶ ἂν Ὑροικήσῃς. 

Noi κάμ.ης πέτραν τὴν Καρδιὰ, νὰ μ.ὴ σοῦ worn πόνο, 
Καὶ τότε να σοῦ διγηθῶ ἐκεῖν᾽ ὁποῦ σοῦ Yovw. 

ΣΑΡΡΑ. 


`` 


Μολόγησέ µου το καὶ μὲ. ἂν ἀγατᾷς τὴν Lagoa, 
Εἰπέμουτο καὶ pri δειλιᾷς, καὶ ds παύση ἡ τρομάρα, 
Καὶ μὲ νὰ δῇ; πολλὰ xhi, πολλὰ σιγονεμένη, ne 

Ἂν μοῦ εἰπῇς, πῶς Ἰσαὰκ, σήμερον αποθένει. 
ABPAAM. 
Agyet σιγανα. 
Καύμένη x ἐπροφήτευσες ὡς Ὄλθες πᾶ στὸ στρῶμα, 
Κ᾿ τὔρηχες τὄχα στὴν καρδιὰ πρὶν νὰ τὸ πῇ τὸ στόμα. 


ZAPPA. 


Aip ᾿Λδραὰμ. γονατιστὴν, πῶς σοῦ ζητῶ τὴν χάρι, 
Νὰ μοῦ τὸ πῆς, καὶ τήν καρδιὰν νὰ κάμω σὰν λιθάρι. 
N φοκρασθῶ p) ἀπομονὴν, κ᾿ εἰς Č, τι μοῦ μιλήσεις, 
οτὲ νὰ μὴν ἀντιστοθώ, pa ναὶ γενῇ τ᾽ ὁρίσεις. 
Oca πλειὰ λὲς, x’ εἶναι βαρὺ ἐτοῦτο τὸ μαντότο, 
Ἐτέσον πλειὰ τὰ λογικὰ μοῦ βάνεις ἄνω κάτω. 
Καὶ τέσο πλειὰ ave’ ἡ καρδιὰ, μὲ ξεκινᾷ καὶ Sede, 
Νά μάθω τ᾽ εἶναι τὸ βαρὺ Χακὲν ὁποῦ μᾶς μέλλει. 
Μὴ στέκῃς σὲ παρακαλῶ, μὲ χείλη σωπασμένα, 
Ma νὰ χαρῇς τὸν Ισαάκ, μολόγα το καὶ μένα. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Κάτεχε πῶς ᾿Αφέντης μᾶς, καὶ Πλάστης, καὶ Θεός µας, 
Θυσίαν ἐπεθύμησε νὰ χάμω τὸν Ticv µας. 


Ί 2 hy 


Tiy Ἰσαὰκ μοῦ ζήτησε, xt ὧρισε, δίχως ἄλλο, ; 
Na τένε σφάξω, κ᾿ εἰς φωτιὰν ἐπάνω νὰ τὸν βάλω. 
Καὶ Seder μὲ τὴν χέρα µου, ὅλα νὰ τὰ τελειώσω, 
Ki ἀπάνω εἰς ὑψηλὸν βουνὶ, εὐχαριστιὰν νὰ δώσω. 
Λοιπὲν τὴν πίκῤ ὡς φρόνιμη, Owe’ ἀπὸ τὴν καρδιά σου, 
Δίωξε πᾶσαν σαρκικὴν λύπην ἀπὸ χοντά σου. 
Τοῦτ' εἶναι ὀρδινιὰ Θεού, ὁποῦ τὰ πάντ᾽ ὁρίζει, 
Tovg δούλους του τοὺς πιστικοὺς, τέτοιας λογῆς Ὑνωρίζει. 
Παρτγοροῦ σὰν Ἰνωστικὴ, τίποτες μὴ βαραίνεις, 


"Ap. εὐχαρίστα τὸν Θεὸν, εἰς ὅ,τι xt ἂν παθένης. À Í 


Αὐτὲς dol% ἐσὲ κ᾿ ἐμὲ, καὶ Φέλει τὸν Ὑἱόν pas, 
To Φέλημά του ἂς γενῇ cyt τὸ ἐδικόν pac. 

To τέκνον. δὲν εἶν᾽ ἐμᾶς, ἀλλ εἶναι πλειὰ δικόν του, 
Τώρα τὸ Jedet, ποιὸς μπορεῖ vavyn πτὸν ὁρισμόν του» 


ΣΑΡΡΑ. 


(ρου μαντάτο, ὤφου φωνὴ, ὤφου καρδιᾶς λαχτάρα, 4 Ἢ 


3 - 79 ” ~ 
l Ώφου φωτιὰ ποῦ μ ἔκαψεν, ὤφου κορμιοῦ τροµαρα . 

(gov μαχαίρια καὶ σπαθιὰ. ποῦ µπΏχκαν στην καρδιά µου. 
Ν᾽ ἐκάμαν ἑκατὲν πληγαῖς. μέσα στὰ σωθικά pov. 

Me πειὰν ἀπομοντν νὰ ζῶ, νὰ μὴν εὐγ ἡ ψυχή μου, 

ν Εν ` , ` . ` ΄ 
Εξαφνα μὲ τὸν Ξάνατον νά χάσω τὸ παιδί μου; 
Ki ἂς θελα γενῇ κωφὴ, τυφλή στα Ύερατια μοῦ, 
ΟΝΕ ` - ` ΄ ` x $ç ç ΄ 
o μὴ Σωρᾶν τὰ μάτια pov, νὰ WÀ Ἱροικοῦν T OPTIA μϑ. 

Ma νὰ Swed, καὶ νὰ γροικῶ, τέχνεν µου, πῶς σὲ χάνω, 

P - 3 4 S .» Qi e . 
Χίλιαις πληγαῖς εἰς τὴν καρδια, xab osav Sa λαμβάνω. 
Ë ç. ç ELET ' Σ ας KAROSS: 

[Πῶς νὰ τὸ πληροφορώ, νὰ μὴ παραλογίσω, 

Καὶ τὸ µαντατο τὸ πικρὸ, τίνος νὰ τε Ἴροικησω: 

(Y μεγαλώτατε Korta, καὶ παῦσε τὲν Ῥυμόν σου, 
Στὴν σημερινὴν ἀπόφασιν, ἄλλαξε τὸν σΧοπον cov. 
£ - μμ τμ ; 

Tç δικαιοσύνης τὸ σπαθὶ, φύλαξε στὸ Suxapt, 


Mace τὴν εὐσπλαγχνίαν σου, ποῦχει μεγάλην χάριν. 


; a ome 


b? 


m 
>; 
y... 
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Καὶ μὲ ἐχείνην κρίνε σήμερον τὰ XAXA µας, 
Καὶ dg τὸ τέκνον µας νὰ ζῇ, τώρα στὰ Ὑερατιά µας . 
H" δὸς ἐμένα Savarov, πρὶν ἀποθάνη ἐκεῖνο, 
Μὴ τὸ cota’ ἡ χάρις σου, δίχως τοῦ ν᾿ ἀπομείνω. 
Ε/χαθηκέ µου δύναμις, ἐκόπη. ἡ καρδιά µου, 
‘Al Jú pou συμμαζώνεται, x ἦρθαν τὰ ὕστερά μου. 
Ῥοήθανέ pov, καὶ δὲν μπορῶ, yoorxd x εὐγίν᾽ ἡ bu µου, 
Ἐτέλειωσαν τὰ ἔτη µου, εδιαθηκ᾽ αὶ ζωή pov. 


ΑΝΤΑ. 


Βοηθᾶτε στὸ ἀνέλπιστον δοῦλοι, καὶ μαζωχθῆτε, 
Καὶ τὴν Kopay µας τὴν καλὴν, πῶς εἶν᾽ νεκρὰ νὰ δῆτε. 


ΤΑΜΑΡ. 


` ΄ ` H ` , τ 
Δὲν λέγεις, χωρὶς ἀφερμιὴ τί εἶχε x ἑλιγώθη, 
Κ᾿ ἐχλώυνιανεν ἡ ὄψις της, καὶ τῶν νεκρῶν ὠμοιώθηῃ; 
a: ΕΕ i C γι. an 
Πιᾶστε νὰ τὴν σηκώσωμεν, νὰ πᾶμεν εἰς τὴν Χλίνη, 
Δὲν εἶναι τούτη γιὰ ζωὴν, γλίγωρα μᾶς ἀφίνει. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Οὐαὶ στὸν κακοῤῥοίζικον, οὐαὶ στὸν κακομοίρη, 

Tov πονεμένον γέροντα, τὸν πιχραμένον Χύρι. 
A’nave ssc καῦμὲς, καῦμὸν, xf ἀπάνω εἰς πίκραις πίκράν, 

Καὶ πρὲς τὰ πρῶτα βάσανα. ἄλλα πάλιν w εὐρῆκαν. 
Ο' Ἰσαὰκ ἀπόφασις ἐδόθη ν᾿ ἀποθάνη, 

Kat τώρα πάλιν ᾿Αθραὰμ. καὶ τὴν γυνήν του χάνει. 
Ε)λόγιασά το x’ ἔλεγα, σὰν τῆς τὸ φανερώσω, 

Χάνω την. xal ἀδύνατον εἶναι νὰ τὴν γλυτώσω. 
Ας εἶχα μάτια σκοτεινὰ, ἀφτιὰ να μὴ φουκροῦμαι, 

Καὶ σιδερένιαν τὴν καρδιὰν στὸν πόλεμον ὁποῦ ‘pat. 
Na μὴ Jopo τὸ γίνεται, νὰ μὴ Ἱροικῶ τὸν πόνο, 

Τὸν Κύριον νὰ εὐχαριστῶ, τὸ χρέος νὰ πληρώνω, 
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Mayer x’ ἡ σάρκα μερτικὸν, καὶ τὸ δικόν της θέλει, , | 
«ενα σκορπισθοῦν, ὡσὰν καπνὲς, τὰ δολερά µου μέλη. | 2⁄4 
Tiv σάρκα ὁποῦ μοὔδωκες, Πλάστη καὶ ποιητή μοῦ, 

"Aç τηνε νὰ Ῥαραπαγῇ στὴν ἀγανάαχτησίνμου. pge | 
Η' ὄρεξις καὶ ὁ λογισμὸς, εἶναι νὰ σοῦ δουλεύω, $T) | 

To σφάλματα τῆς σάρκας μου, xai βάρη νὰ γιατρεύω. = | 
Μὴ στέκω πλειὸ να καρτερῶ τὸ χρέος μοῦ να τφ.ηρώσω, | 

Καὶ ὅ,τι po ἐζήτησ ὁ Θεὸς, προθυμερὰ ἃς δώσω. | 
Τὲ Sinua σὸυ νὰ yeri, Κύριε xf ὁρισμός σου, ασ. 

Απ ὄ, τ᾽ εἶπες νὰ priv εὐγῇ ὁ δοῦλος ὁ δικόςσου. “U ° 
Η΄ χάρις σου μοῦ τόπεμψε, καὶ πάλι μοῦ τὸ πέρνει, 
Καὶ τὰ καλὰ καὶ τ᾽ ἀγαθὰ ἡ χάρις σου τὰ φέρνει . 


0 ΑΓΓΕΛΟΣ. 


Βλέπε μὴ σφάλῃς ᾿Αθραὰμ, τώρα στὰ Ύορατιά σου, 
mo o y’ -ν ε ` ` « ` +g 
Pe τέκνον ποῦ ἔδωκεν ὁ Θεὸς, δὲν εἶναι πλειὸ τς έξαςσ8. pag 
Gry. τὸ τέκνον μοναχὰ, αἰμὴ xal τὸ κορμί σου, ν 2) 
Τὸ σπῆτί σου, τὲ πρᾶγμά σου, τὰ πλούτη, κ’ ἡ γονή σος. | 
Αὐθέντην ἀποπάνω σου ἔχεις ὁποῦ O ὁρίζει, | 
Ἐκεῖνον, ὁπεῦ τὰ κρυπτα, καὶ καρδιαῖς γνωρίζει. | 
Λοιπὸν μηὶ στέχες νὰ Ῥωρῇς, Χάμε, x ἡ ώρα πάγει, 29 
΄ . ` ` , , i f 
Koipace τὸ σκληρὸν σπαθὶ στὸ δεξιόν oov πλάι. Ç 1 
Kai μιλησε τῶν δούλων σου p ὅλην τὴν ὄρεξίν σου 
v , ` - ιά ` : , 2 
Ave φωτίαν νὰ βαστᾷς, ξύπνησε τὸ παιδί σοῦ. 
Καὶ πρὶν ἡ Σάῤῥα σηκωθῆ, καὶ δῇ τὸν μισεμιόν σοῦ, 
Σπούδαξε σὺ ἔσεν μπορεῖς, πήγαινε στὴν ὁδέν 66d. 


ABPAAM. 


Σύμπαν, Σέφερ, δεῦλοι πιστοὶ, ξυπνᾶτε, σηκωθῆτε, 
Δουλειά σας Ῥέλω καὶ τοὺς dvd, x’ ἐλᾶτε, μὴν ἀργῦτε. 

Σπουδάξετε μὲ προθυμιὰ, iat ὁ Θεὸς μὲ βιαζει, | 
Na xap ὁ νοῦς κ᾿ ἡ ὄρεξις, ἐκεῖνο τὸ λογιαζει. | 
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ΑΟΥΛΟΙ. 


Αὐθέντη ἐπάμεσθεν x οἱ δύο" μα T εἶναι τὸ σπουδαζεις, 
Kai μὲ φωνὴν λυπητερὰν, παραὶ ποτὲ μᾶς weasels 5 
Ποία δουλειὰ σὲ ξεκινᾷ; τί εἶν᾽ ἡ βιὰ ἡ τόση, 
Κ᾿ ἐξύπνησες, x ἐνδύθηκες, δυὸ ὥραις νὰ ξηυερώση. 
Πότ’ ἔτοιαν ᾧραν σηκωτὸν δὲν σ’ ἴδαμεν, καὶ ὡς μοιαζεῖ, 
Μαντατο τίποτας κακὸν, δὲ νἆναι ποῦ σὲ Braves 


ΑΒΡΑΑΜ, 


Τὴν βιάν μου, καὶ τοὺς λογισμοὺς, Tayo στὴν καρδιά μοῦ, 
Δὲν εἶν᾽ καιρὸς νὰ τα μιλῶ, κρατῶ τα διὰ δικά µου. 
Koper’ ἐσεῖς μὲ πρ «θυμιὰν,. τὰ ὅσα a λ ὁρίσει, 
K εἰ ὅ, τι σα μου σᾶς πῆ, x εἰς C, τι σᾶς μιλήσει. 
Πιάσετε ξύλα, δέσετε, δια φωτιὰν μεγάλην, 


T H Στὲ χτῆνος τὰ φορτώσετε, νὰ Tap, εἰς χώραν ἄλλην. 


θυσίαν ἐδουλήθηκα νὰ κάμω τοῦ Θεοῦ μου, 
Καὶ Ξέλω μὲ τοῦ λόγου μου τὴν συντροφιὰν τοῦ υἱοῦ μὰ - 
Σπουδάξετε πρεθυµερα, νὰ τὴν σακκοῖλαν TILAG την, 
Na πᾶ νὰ Ῥυσιάσωμεν, στὸν {[οιητην καὶ Πλάστην. 


ΣΟΦΕΡ. : 


Αφέντ ὁρίζεις τίποτας, απὸ τα πρόδατα σε v, > 
Να καμ.ης την Satay σου, σὰν εἶν τὸ µάθηµα cous UV 

Na ροκ ης sy ἡμεῖς, νὰ πᾶμεν στὸ κεπαδι, Dee 
Καὶ νὰ σοῦ φέρωμεν ἀρνὶ, κριὸν, καὶ ῥιφ ὁμάοι. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Δοῦλοι πιστοί μου σήμερον, εἰς τούτην τὴν Svala, 
Μήτε ἀρνι, púte κριὸς, «αλ. ῥίφι χάνει χρεία. 

Καὶ xopere νὰ πηένωμεν; eyo τὴν ἔγνοιαν ἔχω, 
T αρνὶ ποῦ δὲ νὰ σφάξωμεν, ποῦ βρίσκεται, κατέχω. 





H 


ra 


15 
A's πᾶ νὰ πιάσω τὸ σπαθὶ, τὸ κοφτερὲ μαχαῖρι, | 
Na, χάμω λέοντος, καρδιὰν, καὶ σιδερένιον χερι. a y >=] 
Ave πάρω πυροδολικα, va περπατῶ νὰ πηένω, ΕΦ 341 
Θωρῶ τὴν ώραν πῶς περνᾷ, μὴ στέκω ν᾿ ἀναμένω. | 
Avs πηένω πρίχου σηκωθῆ, ñ λυπημένη Σάῤῥα, | 
Μὴ κάρη παλιν ταραχὴν, καὶ σχότισιν xt ἀντάρα. | 
Ε7τούτ᾽ ἡ χέρα σήμερον, ἔχει νὰ Σανατώσῃ, mw νι 
Κάνο τὸ τέκν᾽ όπου βλέπα, ὁ ἥλιος μὴν τοῦ dwon. ' 
Καὶ δὲ νὰ κόψῃ τὸ σπαθὶ», τ᾽ ἀκονισμένον ἔχω, 
Ἕνα λαιμὸν on’ ἀκριδὸν, παρὰ ἐμένα ἔχω. 
Τοῦτα τὰ πυροβολικὰ, ὁποῦ κρατῶ δεξιά µου, 
θέλουσι ν᾿ ἄψουσι φωτια, νὰ κάψουν τὴν καρδιά µου. 
Δὶν εἶν᾽ καιρὸς νὰ καρτερῶ, W dpa μὲ σπουδάζει, | 
To θέλημα τ Αφέντη pov, x ἡ ὀρδινιὰ μὲ βιάζει. | 
Ας πᾶ ναυρῶ τὸ τέκνον pov, Ἠλίγωσα νὰ σηκώσω, 
Na τὸ ξυπνήσω νάρχεται, νὰ w ἀκλουθᾶ καμπόσω. | 
Na ππένωμεν σπουδακτικοὶ σήμερον τὴν ὁδόν µας, | 
"Νὰ κάμωμεν τὸ ώρισε, δἰ Αγγέλου ὁ Θεός µας. | 
Δίχως ἀντάραν xal φωνὴν, τοῦτ᾽ vi δουλειὰ ἃς Ὑένη, | 
Τωρα ποῦ ἡ Σάῤῥα κείτεται, ἀκόμη λιγωμένη. | 


ANTA. 


Τάμαρ Ῥωρῶ την τὴν Kupav, x εἶναι συν ηφερμένη, 
Ἤνοιξε καὶ τὰ patia της, ὁποῦ τον λιγωμένη. 
Τρέξε νὰ πᾶς στ Αφέντη μας, μὲ τὸ καλὸ μοαντάτο, 
Πῶς ἡ Kvp ἀναστήθηκεν, ἀπὸ τὸν Gdn κατω. 


ΤΑΜΑΡ. 


Αφέντη μὴ πιχραίνεσαι καρδιά σου μὴ βαραίνη, 
Κ᾿ ἐξελιγώθη ἡ Κυρὰ, ὁποῦ τον λιγωμένη. 

Kat πάσχει γιὰ νὰ σηκωθῆ, ναρθῇ νὰ σ᾿ εὕρῃ Ῥέλει, 
᾿Αμὴ Sopa την καὶ δειλιᾷ, καὶ κλαίει σὰν κοπέλι. 
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Ρ'ωτοῦμέν την νὰ μᾶς εἰπῇ, τί ἔχει καὶ Ὁρηνᾶται, 
K’ ἐχείνη δέν µας ὁμιλεῖ, μόνον on’ ἀφοκρᾶται. 
Στρέφετ᾽ ἐδῶ, στρέφετ ἐκεῖ, ὠσὰν περγιωρισμένη, 
Καὶ φαίνεταί σου, κ᾿ ἐγνοιανὸν μαντάτον ἀνημένει. 
Κάμε Αφέντη, μὴν ἀργῆς, ναρθῃς νὰ τῆς µιλήσης, 
Κ᾽ tha νὰ τὴν εὐσπλαγχνιθῆς, νὰ τὴν παρηγορήσῃς. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


--Θαῤῥεῖ δουλεύτρα x’ ἔφερε μαντάτο ποῦ bo ἀρέσει, 
Ἢ Σάῤῥα ξελιγώθηκε, x ἔχει νὰ μὲ µπερδεύσῃ. 
Na φανερώση τοῦ παιϑιοῦ τὸ φοβερὸν μυστήριον, «1 
Νὰ ξεχουρδίσῃ τὴν δουλειὰν, νὰ δώσῃ πλειὰ κριτήριον. 
ϱ) καὶ νὰ εἶχε κείτεται ἀχόμη λιγωμένη, 
Ke ἄνθρωπος μὲ τὸ Myopa ποτὲ δὲν ἀπεθένει. 
Νάθελα πάρῃ τὸ παιδὶ, καὶ σὰν εἶχα μακρύνη, 
“Ag ἴθελε ξελιγωθῇ xf αὐτὴ τὴν ώραν κείνη. 
ΤΑΜΑΡ. 
Κυρά µου καλοκάρδισε, Kupa µου ξεζαλίσου, 
Διῶξε τοὺς ἀναστεναγμοὺς, κἰ ἄλλαξε τὴν βουλή σου. 
Συνήφερε τὰ λογικὰ, μὴν δειλιᾷς, μὴν κλαίης, 
Τὰ λόγια τὰ λυπητερὰ διῶξέτα, μὴν τὰ λέγης. 
ΣΑΡΡΑ. 
Α᾿φῆτε w ὁποῦ νάμουνα σημ.εῤ ἄποθαμενη | 
"O ᾿Α6ροὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, ποῦ νώστε paxpepevot ; 
Εἰς ποιὰν ὁδὸν νὰ περπατῇ τὸ χαναχάρικὀν μου; 
Καὶ τίς µου τὸ ξενήτευσε τὸ φῶς τῶν ἐμματιῶν μοῦ; 


TAMAP. 


Κυρά pov μὴ xaxoxapdns’ ἐδῶναι τὸ παιδί σου, 
Στὸ omic’ εἶναι xi ᾿Αφέντης µας, δὲν εἶσαι μοναχή σου. 
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Στὸ στρῶμα εἶναι τὸ παιδὶ, κοιμᾶται ξεγνοιασμένον, — Ó 
Ki Αφέντης µας στὴν ζώνην του ἔχει σπαθὶ ζωσμένον, 
Καὶ μὲ τοὺς δόλους του μιλεῖ, καὶ ταῖς δουλειαῖς του outer, 
Mayet σὰν κἄποιον λογισμὲν, ὁποῦ τόνε πειράζει. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Πόνος παιδιοῦ, πόνος Ὑυνῆς μὲ πολεμοῦν ὁμαδι, i 
Τῆς Σάῤῥας Ἀλίψις δάκρυα, μὲ βαάνουν εἰς τὸν adn.) i7 
Ac πάγω µέσα νὰ τὴν βρώ, νὰ τὴν παρηγορήσω, 
Na σιγανέψῃ ταῖς φωναῖς, xi wpa vat νὰ κινήσω. 


ΣΑΡΡΑ, 


Δὲν ἔχω πλειό pru νάκαρα, ἡ δύναμίς μου χάθη, 
Ἐτοῦτο φέρνουν οἱ καῦμοὶ, τῶν σωθικῶν τὰ πάθη. 
Δὲν ἔχω πόδια να σταθῶ, ζαλίζομαι νὰ πέσω, 
Δὲν ἔχω νοῦν νὰ δέωμαι, καὶ νὰ παρακαλέσω. 


ΑΒΡΑΑΜ. 
penne µου γυνὴ, κάνεις σὰν κοπέλι, 


Τοῦτο ποῦ δὲ νὰ πάθωμεν, ᾿Αφέντης µας τὸ Sede. 
Σίµωσε κάτζε peta μὲ, μὴν κλαίγεις, μὴ Ἠρηνᾶσαι, a a 
Μὲ κλαῦματα καὶ μὲ δαρμοὺς, καῦμένη δὲν γελάσαι. 2 2 Ὁ 
Τὸ τέκνον ποῦ ἐκάμαμεν, δὲν εἶν᾽ δική µας χάρι, 
Ὁ Πλάστης μᾶς τὸ χάρισε, τώρα δὲ νὰ τὸ πάρῃ. 
Τί δέλεις ὦ βαρυέμοιρη, νὰ Χλαίῃς νὰ βρηνᾶσαι; 
Καὶ τυραννᾷς µε τὸν πτωχὸν, καὶ σὺ δὲν ὠφελᾶσαι» | 
Αὲν εἶν᾽ καιρὲς γιὰ κλάύματα, Σάῤῥα µου Ξυγατέρα,. “ 
Εἶναι καιρὸς παρηγοριᾶς, ὑπομονῆς ἡμέρα. 
ZAPPA. 


(Y τί μυστήριον φρικτόν! ti καῦμὸς καὶ πάθος | 
ap ὐθτορίον PEIRIN ιο XAL TAY 
Ὅταν μοῦ ποῦσι τέκνον µου, τὸ πῶς ἐγίνης ἄθος. 
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(φου] μὲ ποιὰν ἀποχοτιὰ νὰ δυνηθᾷς νὰ σφᾶξης, 
Τέτοιον κορμὶ ἀκριμάτιστον, καὶ νὰ μηδὲν τρομάξῃς; 
Θέλεις το νὰ σκοτεινιασθοῦν τὰ ματια σου, τὸ φῶς σου, 
Καὶ νὰ νεκρώσῃ τὸ παιδὶ νὰ ξεψυχ-άσ᾽ ὀμπρός σου; 
Μὲ ποιᾶς καρδιᾶς ἀπομονὴν, ν᾽ ἀκούσης τὴν φωνήν τοῦ; 
“Όταν tapag ὠσὰν ἀρνὶ, ὀμπρός σου τὸ κορμί τοῦ $ 
(φου παιδὶ τζ ὑπακοῖς, ποῦ μέλλεις ναὶ στρατεῦσῃς» 
Σποιὸν τόπον σὲ καλέσασι, νὰ πᾶς νὰ ταξιδεύσῃς; 
Καὶ πότε νὰ σὲ καρτερῇ ὁ Kupte x ἡ Νητέρα; 
Ποιὰν ἑβδομάδα, ποιὸν καιρὸν; ποιὸν μῆνα, ποιον ἡμέρα; 
(ρου τὰ φύλλα τῆς καρδιᾶς, καὶ πῶς ναὶ pay τρομιάσουν; 
"Ὅταν εἰς ἀλλονοῦ παιδιοῦ, Ἰροικήσω τ᾽ ὄνομα σου» ` 
έχνον pov πῶς νὰ δυνηθῶ, τὴν ἀποχώρησίν σοῦ, 
Πῶς νὰ Ἱροικήσ᾽ ἀλλοῦ φωνὴν, ἀπὸ την ἐδιχήν σοῦ 5 
Τέκνον µου καὶ yar’ Ἴθελες, νὰ λείψης ἀπὸ μένα, 
᾿Κηίνας τόσον φρόνιμον, παρὰ παιδὶ κανένα. 

Tasow σου Ὑἱέ pov τὸν καιρὸν; ποῦ SX ἀκόμη Τήσει, ' 
Na pri ἀφήσω κοπελιοῦ γλῶσσαν νὰ μοῦ μιλήση. 
Kai νὰ Ῥωροῦν τὰ ματιά μου πάντα τῆς Ὑῆς τὸν πάτον; 
[αὶ νὰ Ῥυμοῦμαι πάντοτε τὸ σημερνὸν μαντάτον. 


ABPAAM. 


Σάῤῥα pw δίδῃς πλειὰ καῦμὸν, καὶ πάθη στὴν καρδιά µου», j 


Καὶ κάμεις P ἀνυπόλγφτον, δοῦλον στὰ Ὑερατ-α μου. 
Μή µου δειλιᾶς τὴν ὄρεξιν; νὰ μὴ Ὑιαγύῤ ὀπίσω, 

Καὶ πιάσω ἅρμα καὶ σφαγῶ; καὶ κακεθανατήσω. 
Toy λογισμὸν σὺν ήφερε, τὰ σφάλματά σου φτιᾶσε, 

Καὶ δὲν ἀρέσουν τοῦ Θεοῦ, ἐτοῦτα ποῦ δηγᾶσαι. 
Καὶ τίνος ἀντιστέχεσαι, κλαίεις καὶ δὲν εἰρνεύγεις; 

Kat τοῦ Θεοῦ τοὺς ὁρισμοὺς, κάθεσαι καὶ Ὑυρεύγείς, 
Ts τέκνον µας, καὶ τὸ Χορμὶ, ψυχη» xal τὰ καλά µας, 

"Ora τοῦ πλάστη µας Θεοῦ, δὲν εἶναι ἐδικά µας. 


Ἠ]όνον νὰ πέμψ᾽ ἡ χάρις του, σὰν nuy ἐνώπιό = 

Tote BY Ἡ χαρις του ua Tov; 

Δὲν θέλω πλειὸ να καρτερῶ, δὲν ϑέλω ν᾿ ἀναμένω, 
Ha νὰ ξυπνήσω τὸ παιδὶ, νὰ σηκωθῇ, νὰ πιένω. 


ΣΑΡΡΑ. 


Ἐν ννιο μῆνες σ᾿ ἐθάσταξα, τέκνον µου κανακάρι, 
Στοῦτο τὸ κακορβοίζικο, καὶ σκοτεινὸν κουφάρι. 


Τρεῖς χρόνους Ὑἱέ µου σοῦ ἔδιδα τὸ γάλα τῶν βυζῶν pov, ` 
7 . , ` 


Καὶ σύσουνε τὰ μάτια µου, καὶ σύσουνε τὸ φῶς μον. 
w ΄ ; κ) , μ Ῥ . 2 - . f 5 
Ἠθώρουν κ᾿ ἐμεγάλωνες ὠσὰν δενδροῦ κλονάρι, 

Κ’ ἐπλύθυνες σὴν ἀρετὴν, στὴν Ἠνώμην, κ᾿ εἰς τὴν χάρι. 
Kat τώρα πέμου ποιὰ χαρὰ, βούλεσαι νά µου δώσης, 

Ὡσὰν βροντὴ, σὰν εἰστραπὴ, δὲ νὰ χαθῆς, νὰ λειώσης. ` 
K ἐγὼ πῶς εἶναι propeto, δίχως σου πλειὸ νὰ ζήσω, 

Ποιὸ θάῤῥος ἔχω, ποιὰν δροσὰν, στὰ Ὑέροι µου τὰ πίσω. 
Icony χαρὰ τ᾽ ἀνδρόγυνον, ἐπήραμεν εἰντάμι, 

Ὅταν μᾶς εἶπεν ὁ Θεὸς, τὸ πῶς σὲ Ῥέλω κάμει. 
Kapiro σπῆτι τ᾽ ᾿Α6ρααμ., πόσαις χαραῖς ἠξώθης, 

΄ ” . - ᾽ + 

Παιδάκι p ὅταν ἔπεσες, στὴν γῆν x’ ἐφανερώθης. 

~ > ΄ t ~ ` , . < , 
Heç ἐγυρίσαν vi χαραῖς, σὲ Ἀλίψαις, σμιὰν ἡμέραν, 

Πῶς ἐσκορπίσαν τὰ καλοὶ, σὰν νέφη στὸν ἀέρα. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Μὴ τὰ λογιάζωμεν αὐτὰ, μέλλει του νοὶ πεθάνῃ 
Οὐδ᾽ ὄφελος οὐδὲ καλὸν, τὸ Χλαῦμα σου τοῦ χανει. 

Μόνον βαραίνεις τὸν Θεὸν, καὶ χάριν δὲν μᾶς ἔχει, 
Στὴν ϑυσίαν τὴν χάνομεν, yar ὅλα τὰ κατέχει. 

Διῶξε τοὺς ἀναστεναγμοὺς, καὶ ἄφες καὶ τὴν πίκραν, 
Tov πλάστην εὐχαρίστησε, εἰς ὅ, τι μᾶς εὐργκαν. 


Ἐν νι 2 


κ vord ποῦ μελετῶ, νὰ navon τὸν Ῥυμόν του. 


`. 
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ΣΑΡΡΑ. 


Y"naye "Άνδρα µου καλὲ, ἐπειδὴ Θεὸς τὸ Θέλει, i 
"Ape καὶ vav' ἡ στράτα σας Ὑάλα, δροσαῖς, καὶ μέλι. 

A’pe ποῦ va σὲ λυπηθῇ ὁ Θεὸς νὰ σ᾽ ὑπακούσῃ, 
Γλυκιοὶν φωνὴν εἰς τὸ βουνὶ, σήμερον νὰ σοῦ ποῦσι. 

Καὶ ἂς τάξω, δὲν τὸ γέννησα, pr δ’ εἶδά το ποτέ pov, ᾿ 
Ma ἕνα κερὶν ἀφτούμενον ἐκράτουν, w ἔσθοσέ μα. © 


: ΑΒΡΑΑΜ, 


Κάμε καὶ μὴ πικραίνεσαι, σπούδαξε να τὸ ντύσῃς, 
Kai φίλησε τὰ χείλη σου, νὰ τ᾽ ἀποχαιρετήσης. 
Ο)ρδίνιασέ το γλίγωρα, ντύσετο ναὶ κινήοη, 
W ἐκεῖνος ὁποῦ τ᾽ ὥρισε, νὰ σὲ παρηγορήσῃ. 


ΣΑΡΡΑ, 


9 ` H - τ ~ > 2 ` t id yw 
End τὸ φῶς ὁποῦ Blera, ena ἡ Ἠλυχιά µου Ghot, 
Ta μάτια, ta δὲν ὥρισεν ὁ Πλάστης νὰ w ἀφήση. 
E πὰ τ᾽ ἀφτούμενον κερὶ, ποῦ μελετᾶς νὰ σθύσῃς, 
Καὶ τὸ κορμὶ ὁποῦ ζητᾷς, vol καχοθανατήσης. 
ϱ) σᾶν αρνακι κείτεται, καὶ σὰν πουλὶ κοιμάται, 
Γ΄ εἰς τοῦ Kupo τὴν ἀπονιὰν, πολλὰ παραπονᾶται. 
θωρεῖς τὸ τέκνον τὸ γλυκὺ, τὸ τέκνον τὸ καῦμένον, 
“ 19.4 ` ç x Jy 3 ς , 
"Om eda παρὰ ποτὲ, εἶν᾽ ἀποχλομιασμένον. 
Poe τὴν ταπεινέτητα, ἰδὲ τὸ πρόσωπόν του, 
Πῶς φαίνεταί os καὶ γροικᾷ, καὶ βλέπει τὸν σφαδμόν τα. 
Παιδάκι µου καὶ νὰ Jupie, ὄνειρον πικραμένον, 
Για ἐκεῖνο κείτεσαι κλιτὸν, καὶ παραπονεμένον. 
' , ? ‘ ’ ` Iy P la 
Ο'λόχαρον ἐψὲς ἀργὰ, σ᾽ ἔθεχα καλογυιέµου, 
αἱ μὲ χαιράμενην καρδιὰν, YiDouv παρὰ ποτέ μοῦ. 
"arena x ἐκαμάρωνα, τοῦ ὕπνου σου τὴν ζάλην, 
΄ 4 ~ ` . - 
K: ἐρέγουμουν να σὲ Swed, x εἶχα χαρὰν μεγάλην. 
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Α᾿ποκοιμούσουν τέκνον µου παίζωντας μετα μένα, 
2’ πολλὴ χαρὰν εὐρίσκουμν παῤ ἄνθρωπον κανένα. 
Καὶ τώρα nora ἡ ἀφορμὴ, καὶ δέλεις νὰ p ἀφήσῃς, 
Ὀλότυφληην καὶ σκοτεινὴν τοῦ πόνου καὶ τῆς κρίσις » 


ABPAAM. 


Ma Sng μὲ τὸ κλαὐμά σου νὰ τοῦ ξεφανερώσῃς, "1 
Τέτοιο μυστήριο φοθερὸν, καὶ νὰ τὸ Πανατώσης. 
Mo σιγανὰ τὸ ξύπνησε, τὸ κλαῦμα σχέλασέ το, 
Me τὰ κανάχια τ᾽ ἔνδυσε, xt ἀποχαιρέτησέ το. 


ΣΔΡΡΑ. 


Ποιὸ πρόσωπον, καὶ ποιὰ καρδιὰ νὰ δυνηθῇ νὰ χώση, TS 
Ἱέτοιον μυστήριον φρικτὸν, νὰ pn τὸ φανερώση; 
Ξύπνησε χαναχάρικο, καὶ αἐκριβαναθρεμυένο, 
Νὰ πᾶς εἰς τὴν ξεφάντωσι, ποῦ σ᾽ ἔχουν Χαλεσμένο. 
Ντύσου νὰ βάλης oxolnva, ῥοῦχα τοῦ μισεμοῦ σου, 
Καὶ ν᾿ ἀκολουθᾷς τῷ χάρου σου, ἀμ. ὄχι τοῦ Kupod σου. < 
Τέκνον τοῦ Φελημάτου pcv, ποῦ νἄχῃς τὴν εὐχήν µου, U 
Ὁ ϑάνατός σου φέρνει µου, εἰς τέλος τὴν ζωήν pov. 
HW εὐχῇ <Ç εὐχῆς μου, τέκνον µου, εἰς τὰ στρατεύματά σου, 
at νὰν ὀμπρὸς καὶ ὀπίσω σου, x εἰς τὰ παιδέξαλά σου. 
ABPAAM. 
Σώπα, pr κλαίῃς pr μιλῆς, Σάῤῥα, παρακαλῶσε; tyu 
Καὶ σύρε pice’ cin’ ἐδῶ, καὶ τόπον pace doce. 4 
Νὴ τὸ ξυπνήσῃς τὸ παιδὶ, μὲ πικραμένα λόγια, 
Μα κάμε σιδερνὴν καρδιὰν, κ᾿ ἄφες τὰ μοιρολόγια. 
ΣΑΡΡΑ. 
Σωπένω καὶ ἄφες μ᾽ ᾿Αθραάμ., x ἐγὼ νὰ τὸ ξυπνήσω, 
Νὰ τὲ στολίσω τὸ φτωχὸ, καὶ νὰ τ᾽ ὀμορφονδύσω, 


yy | 
V 


Κάλεσμα τ᾽ ἔχουν σήμερον, xai γάμον εἷς τὸν ἆδη, 
K ἄφες νὰ κολορδινιασθῇ, νὰ μὴν τοῦ βροῦν ψεγαάδι 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Dipep ἐμὲ τὰ ῥοῦχά του" ἐδῶ δὲν eho νᾶσαι, 
Οὐδὲ τὰ λέγει τὸ Παιδὶ, δὲν ϑέλω ν᾿ ἀφοκρᾶσαι. 
Γιατὶ δὲν εἶναι δυνατὸν, Σάῤῥα, νὰ τὸ βαστάξης, 
Ὡσὰν τὸ δῇς νὰ σηκωθῇ, νὰ μὴν ἀναστενάξγς. 
Να τρέχουσι τὰ δακρυά σου, ἕως τῆς γῆς τὸν πάτο, 
Καὶ τὸ παιδ εἶναι φρόνιμον, «καὶ παρευθὺς Ὑροικᾶτο. 
Μάθημα ἔχει τὸ φτωχὸν, καὶ ὡς σγκωθῇ τὸ κάνει, 
Na κρέμαται στὸ στῆθός σου, va σὲ mepthapSavn. 
Καὶ ὅταν ξυπνήσῃ νὰ σὲ δῇ, κρεμιᾶται στὸν λαιμόν σου, 
Καὶ φανερώνεις τον εὐθὺς, καὶ λέγεις τὸν καῦμόν σου. 
Πήγαινε σὲ παρακαλῶ, καὶ δὸς p ὅλα τὰ ῥοῦχα, 
Καὶ δός µου καὶ τὰ σκοληνὰ, ἐκεῖνα ὁποῦ τοὗχα. 


ZAPPA. 


Τουτᾶναι ἐποῦ ἔδανε τ᾽ ἄτυχο κάθε σχόλη, 

Ὁποῦ τὰ μυριορέγονταν, καὶ καμαρώναν T ὅλοι. 
Τοῦτ᾽ ἔχουσι νὰ ματωθοῦν, τὴν σήμερον Ἡμέρα, 

Καὶ τὸ παιδὶ δὲ νὰ σφαγῇ, ἀπὸ Kupod τὴν χέρα. 


ABPAAM. 


OF Σάῤῥα καὶ λυπήσου µε, καὶ αὐτὰ τὰ λόγια πάψε, 
Χῶσε τὰ δάκρυά σου γιὰ δὰ, καὶ σὰν μισεύσω κλάψε, 

Ma στοῦ Θεοῦ τὸ ζήτημα νὰ κλαίης, τί κερδαίνεις se” 
Μόνον ψυχὴν ταλαιπωρεῖς, καὶ τὸ κορμὶ βαραίνεις. 

Πήγαινε λέγω, καὶ ὁ καιρὸς μὲ βιάζει νὰ κινήσω, 
Na τὸ ξυπνήσω σιγανὰ, καὶ ἀγάλια νὰ τὸ ντύσω. 





ZAPPA. 
Hiyo o τόπον ἀπόκρυφον, νὰ σηκωθῇ, πτὸ στρῶμα,. ; 
Μιὰν ώραν δὲ νὰ τὸ κρατῶ, νὰ τὸ φιλῶ στὸ στομα. 
ABPAAM. 
Πήγαινε Σάῤῥα, καὶ ὁ Θεὸς πάλιν τὴν ἔγνοιαν ἔχει, 
“Ay τ᾽ ἀναστήσ᾽ ἀπὸ νεκρὸ, καὶ μενει τις Χατέχει» 
Καὶ ζωντανὸν ἀπὸ φωτιὰν ἂν σελ, μᾶς τὸ βγάνει, 
"Αγγελοι τοῦ δουλεύγευσι, wat 0,7 ἐρδινιάσει, κάνει. 
ΣΑΡΡΑ.. 
ἸΑλλοίμονον,. ἀλλοίμονον, ἴντα vi Bide’ ἡ τόση; 
` ~ ~ , t ΄ - 
Παρηγοριὼν τῶν πελελῶν, δίδουν ὁπόχουν vast. . 
ABPAAM. 
Ω Ἰσαὰκ, ὦ Ἰσαάκ, ξύπνησε τὸ παιδί µου, 
Ξύπνησε, γείρου νὰ ντοθῇς, ποῦ νάχης τὴν εὐχή μου. 
IZAAK.. 
Tig εἶν᾽ ἐδῶ» τίς µου μιλεῖ 5. τίς µε κουνεῖ; dç. μ ἀφήσει;, ; 
Νυστάζω καὶ ζαλίζομαι, κ’ ἦρθε νὰ. μὲ ξυπνήσ Ἢ 
ω καὶ , κ᾿ ἡρ μὲ ξυπνήση. 
ΑΒΡΑΑΜ. 
Ἐύπνησε κανακάρι µου, κ᾿ ἐγὼ p ὁποῦ σὲ κράξω, 
Δουλειὰ σὲ Sho βιαστική, γιὰ κεῖνο σὲ σπουδάζω. 


IZAAK .. 


Miipe ξοπνήσης καὶ ἄφες µε, ὕπνον γλυκὸ. κοιμοῦμαι, 
Νύχταν πολλὴ, καὶ Qç πέσωμεν καλὲ V? ἀναπαυτοῖμε., 
, ~ ` ` ~: ` , ? ge E y “A 

Mie ξυπνᾷς νὰ μὲ χαρῆς, νὰ ζήσης apevtaxt, é 
Μύ µε πειράζης, ἄφεο µε νὰ κοιμηθώ Aryan... 





ΑΒΡΛΑΜ. 


Θωρῶ καὶ πλειὰ παρὰ ποτὲ, ὁ ὕπνος νὰ ζαλίζῃ, 

Τάχα γροικᾷ τὸ τέλος του, Ὑιαύτως παραμανίζει 5 
Ἐύπνησε τὸ παιδάκι pov, va map’ εἰς περιβόλι, 

θυσίαν δὲ νὰ κάμωμεν ones, ὀπούναι σκόλη. Ly O 


IZAAK. 


Op Αφεντάχι µου γλυχὺ, καὶ de Ίθελες μ' ἀφήσει, 
Καὶ μὲ τὴν ὥραν τοῦ σκολιοῦ, ἐγώ Jeha ξυπνήσει. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Σαῤῥα dpe κάμε προσευχὴν, δέησ᾽ εἰς τὸν Θεόν μας, 
Καὶ κάµε πέτρα τὴν καρδιὰν, στὸν ἄπομ.ησεμόν μας. 
Καὶ ἀνήμενέ µας νἄρθωμεν, καὶ ἂν τύχη νὰ γυρίσω, ' 

Ὁμάδι μὲ τὸν Ἰσαὰκ, νὰ σὲ παρηγορήσω. 


ΣΑΡΡΑ. 


Μὲ τῆς καρδιᾶς τ᾽ ἀπόκτυπο, Ῥέλω σᾶς ἀναμένει, 
Μ΄ Z, τ᾽ ἐδοχὴν στὰ σίδερα, ἔχουν οἱ φλακιασμένοι.. 
O'T ἀνημένουν τῆς φὐλακῆς τὴν πόρτα νὰ κτυπήσῃ; . 
Νὰ ἔμπη μέσα ὁ δήμιος, νὰ τοὺς πισταγγονήσῃ. ` 
Νὰ τούσε δώση Ῥάνατον ἄγριον, ματωμένο, 
Τοιούτους ἀἰντεροσπασμοὺς σήμερον ἀναμένω. 
Me τέτοιον ἀποκτυπημὸν, ὅτε μοῦ κατακροῦσιν, 
ΘΟ} ἀνημένει τὸ πικρὸν μαντάτο νὰ μοῦ ποῦσιν. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Ela νὰ πᾶμε τέκνον µου, μὴ στέχωμεν νὰ ζήσῃς, ; S 
Na ξεφαντώσῃς σήμερον, xat νὰ καλοχαρδίσῃς. 
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ISAAK. 


O' λογισμός µου δὲν μπορεῖ, καὶ ὁ νοῦς νὰ τὸ Ὑροικήσῃ 
ῃ «3 
Γιὰ nol ἀφορμιὴν ἡ μάννα µου δὲν ἦρθε νὰ μὲ ντύση. 
Bod ποτὲ δὲν p ἔντυσες, βαριέσαι τὸ χοπέλια, 

"Ap. ἔνδυνέ p ἡ μάννα µου. μὲ χάχαρα καὶ Ὑέλοια. 
Καὶ τώρα ποια ἡ ἀφορμὴ, κ᾿ ἡ μάννα µου μ. ἀφῆκε, 
; βαριάν καρδιὰν, στὴν κάμερα X ἐμπῆκε; 


K εἰδάτην μὲ 
ABPAAM. 


Μᾶς ὀρδινιάζει τὸ φαϊτὸ, ποῦ Së νὰ μᾶσε δώση, 
Noi πάρωμε στὴν στράταν μιάς ψωμὶ, κρασὶ καὶ βρῶσι. 


ISAAK. 


Kai πέμουτο πατέρα pov, ποῦ μελετᾷς νὰ πᾶμεν, 
“Sad σπῆτι δὲ Ὑυρίζομεν, ἀπονωρὶς νὰ φᾶμεν; 


ΑΒΡΑΑΜ. - 


Θυσίαν δὲ νὰ κάμωμεν, x εἶναι μακρὰ λιγάκι, 
Εἰς ἕνα τόπον ὄμορφον, εἰσὲ ψιλὸ βουνάκι. 
Γιὰ κεῖνο εἶν᾽ ἡ μάννα σου, σὸν κακοκαρδισμένη, | 
Drar εἶπά τής, ἔξω μένομεν, καὶ μὴ μάς ἀναμένῃ. ` 
ΙΣΛΑΚ. 


Πήγεν' ἐμπρὸς πατέρα μοῦ, κ᾿ ἐγ ἀκλουθώ σου ὀπίσω, 
Mo Se νὰ δῶ τὴν μάννα μου, πρὶ παρα να KINTO 


: ΣΛΡΡΑ. 
, , , ε ` ? < ΄ š 
Παιδί µου χαναχαρί pov, “ap pes καὶ ἄπαντοχη μου, 
πα μὲ τὴν εὐχ µου. 


Παρηγοριὰ, καὶ Snot pov, Y 
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ISAAK: Ἢ 


Μάννα τὰ τόσα σου φιλιὰ σ᾽ ἔγνοιαν πολλὴ μὲ βάνοον, Y 
Ta ματια σου ποῦ τρέχουσι, καὶ δυὸ ποτάµια κάνουν. 
Hota πίκρα σ᾽ εὗρε ξαφνικὴ, καὶ Χλαῖς, δὲν εἰρηνεύγεις; 
Y 39 ` < Gans ` . A ` ΄ 
Καὶ ἀπὸ τὰ νύχ᾽ ὡς τὴν κορφὴν, ὅλον. μὲ πασπατεύγεις ; 


ΣΑΡΡΑ. 


Δὲν ἔχω, Mee µου τίποτας, μὴ γνοιάζεσαι, νὰ ζήσης, [ 4 
Καλόκαρδος εἰς τὸ βουνὶ, ape νὰ προσκυνήσῃς . > 
IZAAK. 

Μάννα pw στὴν ξεφάντωσιν, πᾶ νὰ σοῦ φέρω μῆλα, 
: Καὶ Ἠλοναράκια τῶν δενδ ρῶν, μὲ μυρισμένα φύλλα. 
Αν λάχη καὶ ἄλλο, τίποτας ἄμορφο, σοῦ. τὸ φέρνω, 
Καὶ ἂν μὲ υρέψ ὁ δάσκαλος, neton. ταγιαὶ γιαγέρνω.. 
μα βρες 2 χισ. qt ae pu 
ΣΑΡΡΑ. 
Ταῦτα τ᾽ ἀπέδια μούχασιν ἀπὸ τὸ ψὲς δομένα, 
Καὶ ξαργιτοῦ τὰ φύλαγα, παιδάκι µου γιὰ σένα. 
bat ἑαογιτοῦ τὰ τύλαγα, παιδόχι μον μὰ 
Καὶ Baleta στὸ στῆθός oa, päta ὠσὰν διψάσῃς, 
‘Qodu τὸ μέλ᾽ εἶναι γλυκνὰ, mda’ νὰ τὰ δοχιμ.άσηἝ .. 
IZAAK. 
Μάννα µε γιατὶ λουκτουκᾷς καὶ κλαῖς καὶ δὲν εὐρηνεύγεις s 
Καὶ τί κακόν µου μελετᾷς, καὶ τὰ μοῦ προφητεύγεις; 
Hapagevov μοῦ φαίνεται, o’ ἔγνοια μεγάλην. μπαίνω, 
Pay’ ὠνεδαίνω τὸ βουνὶ, po κάτω δὲν γιαγέρνω.; 
ΑΒΡΑΑΜ. 
Ας πιίνωμεν παιδάκι µου, καὶ μὴ παραθεσμοῦμεν, 
Καὶ τα καλα, καὶ τάμορφα σήμεραν πᾶ. ναὶ βροῦμεν., 


25 
Η' μάννα σου εἶν᾽ λυπητερὴ, γιὰ κεῖνο δὲν σιμώνει, 
θωρεῖ µας πῶς μισεύγομεν, διὰ τοῦτο ἀναδαχρυώνει. 
Αντα, Τάμαρ, σφαλίσετε, καὶ ἀμέτε ats Kupas σας, 
Top ἔχει χρειὰ παρὰ ποτὲ, ἀπὸ τὴν συντροφιά σας. 
Mvv ἀπομένει μοναχὴ pi ἂς εἶσθε pet’ ἐκείνη, fe 
Tiar’ ἔχει κάπιον λογισμὸν, ὁποῦ πολλὰ τὴν κρίνει. 


TAMAP. 


Εἰς Z, τι σώνει. γνῶσί µας, καὶ φθάν᾽ καὶ ὁμιλιά µας, 
Ὅλα νὰ κοπιάαωµεν κ᾿ ἡμεῖς για. τὴν κυρα µας... 


ΙΣΑΑΚ. 


Ti 9 e ΑΝ , , ` . 
{ sty’ ἡ σποῦδα Kua: pov πρίχου νὰ dtapwtion, 
Καὶ δὲν τὸν. ἀνημέναμεν τὸν ἦλιον νὰ κεντήσῃ». 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Κ'μένα εἶπεν. ὁ Θεὸς Yié pov νὰ κινήσω, Mit 
Αυγή, x’ εἰσὲ ψηλὸ βουνὲ νὰ πᾶ νὰ προσκυνήσω .. 

Καὶ νὰ σὲ πάρω συντροφιὰν, νὰ δῇς πῶς Ἀνσιάζω, 
Na πάρης ξόμπλι an ἐμὲ, νὰ διάζης. τὰ διάζω. 
αἱ κίνησα σὰν. τὲ. ϑωρεῖς, κατὰ τὴν ὀρδινιάν του, 
K’ εἰς τοῦτο κανακάρι µου, τίς ξεύρει το κρυφά τοῦ ; 


IZAAK.. 


Γιὰ πέµουτο πατέρα µου, καὶ μὲ τὸν λογισμόν σου. 
Ti εἶναι, καὶ παραμιλεῖς μόνος καὶ μοναχὸς σου; 
Τὸ πρόσωπόν σου συντηρῶ, τὴν ὄψιν σ᾽ ἀλλαμένην, 
Trv ὁμιλίαν σου ταπεινὴν, καὶ ὅλην Bovpxwopevny. | 
Bapa βαρὰ τὰ ζάλα σου, Ῥωλὸν τ᾽ ἀνάθλεμμά σοῦ, ; 
᾿Ἠέμου, τί παραπόνεσις σκλαδώνει τὴν καρδια σου; 
Olpadt συνοδεύομεν, ὁμάδι περπατοῦμεν, 
Καὶ τὰ καλὰ καὶ τἆμορφα, ἁμάδι πᾶ. ν᾿ εὐροῦμεν,-. 
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Καὶ περπατῶ χαιράμενο, καὶ καλοκαρδισµένο, 
Καὶ σὲ Jopo πολλὰ xhiro, πολλὰ χαμηλομένο. |! 
Πέμου x ἐμὲ τὴν αἀἰφορμηὶν, Kúpt παρακαλῶσε, 
Τὸν πόνον ἃς μοιράσωμεν, καὶ μερτικὸ μοῦ δῶσε. 
Νὰ σ᾽ ἀλαφρώσ᾽ ἀπ᾽ τὸ πολὺ βάρος, ὁποῦ σὲ κρίνει, 
Καὶ λίγος οὐδὲ τίποτας πόνος νὰ a’ ἀπομείνῃ. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Ἠ{εγάλ ᾿Αφέντου σήμερον, ἔχω νὰ Ῥυσιάσω, 
To δὲ νὰ md προτήτερα, πρέπει νοὶ τὸ λογιάσω. 
Ε’δὰν καιρὸς τῆς προσευχῆς, δάκρυα δριμυὰ τυχένου, 
Na συμπαθήσ᾽ ὁ Κύριος παντὸς Χριματισμένου. 


Ῥούταις λοιπὸν i ἀφορμαῖς εἰς λογισμοὺς μ. ἐδάλα» ~+ 


Καὶ δ αὐτὸ περιπατὼ μὲ κλιτὰ χλιτὰ Cada. 
ΣΟΦΕΡ. 


'Σύμπαν, τὸν ᾿Αθραὰμ. Swpd, x’ ἔχει μεγάλην ζάλην, 
Να priv τὸν ἐρωτήσωμεν φορὰν ἄλλην μιὰν πάλι»; 
Δὲν εἶν ᾿πρεπὸν νὰ βλέπωμεν κλιτὸ τὸ πρόσωπόν του, 
- Καὶ νὰ μὴν τὸν ῥωτήσωμεν, νὰ πῇ τὸν λογισμόν του. 

Σὰν δοῦλοι ἑποῦ εἴμεσθεν καλοὶ καὶ πιστεμένοι, 
T Αφέντη µας τὸν κίνδυνον νὰ μάθωμεν τυχένει. 
Κράξετον σὺ παράμερα, Σύμπαν xal ῥῶτησέ τον, 
Τὸν λογισμὸν τ᾽ ἀλάφρωσε, καὶ παρπγόρησέτον. 
K ἐγὼ μὲ τὸ παιδάριον, Ῥέλω παραστρατήσει, # 
Na priv δειλιάσ ὁ ᾿Λθραὰμ, αθὲ να σοῦ μιλήσῃ." 
Γιατὶ σ᾽ ὅ,τι μοῦ φάνηκε, x ἤκουσα τῆς Kvpäs µας, 
Ποῦ παραμίλιε κ᾿ ἔκλαιγε, τ᾽ dovi εἶναι κοντά µας. 
Οἱ ποῦ ἔχει νὰ Φυσιασθῃ, εἰς τὸ βουνὶ ἀπάνω, 
Ἔτζι μ. ἐφάνη ν᾿ ἄκουσα, παρακαλῶ νὰ σφάλλω . 


pe 


Y 


/ 
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- 


ΣΥΜΠΑΝ. 
Τί εἶν᾽ αὐτάνα τὰ μιλεῖς, πῶς ἔχει αὐτὸ νὰ pordon; U 
e ` 4 ` ` , 
O ᾿Α6ραὰμ. τὸν ᾿Ἴσαακ ἔχει να ϑυσιασΏ; 
τ - ~ ` T$ ` ` . , 
Οποῦ γροικᾷ τὰ λόγια σου, xat νὰ μὴν τὰ κατέχη, 
47 ~ τν ` , 3 ` , ” 
Λογιαξει πῶς ὁ Αδρααμ. τ ἄρνι βρεμένον ἔχει. 
Τὸν Ἰσαὰκ xf ἄλλο ἀρνὶ δὲν Πέλει va Ἰνρεύσῃ, 
[Ποιὸς ἔχει γλῶσσαν νὰ τὸ πῇ, καὶ νοῦν νὰ τὸ πιστεύσῃ; 
ΣΟΦΕΡ. 
(Y Βασιλεῦ τῶν οὐρανῶν, wapo ἐλεημοσύνη, 
Toro ποῦ εἶπα τοῦ Συμπὰν, ψεματινὸ νὰ γίνῃ. 
Συμπὰν, περπάτει, ῥώτησε, V αὐρῇς τὰ σοῦ δηγοῦμιαι, 
- Καὶ νὰ. Ἰνωρίσῃς πῶς τ᾽ ἁφτιὰ, τἄχω για ν᾿ ἀφοκρόμαι o 
ΣΥΜΠΑΝ. 
Αφέντη μην τὸ βαρεθῇς, ϑέλω να σὲ ῥωτήσω, — 
Μίαν χάριν ἀπὸ λόγου σοῦ, βούλομαι νὰ ζητήσω. 
Μολόγησε τὸν πόνον σου, τὰ χείλη σ᾽ ἂς τὸν ποῦσι, 
Κ᾿ εἰς ἔτοιαις χρείαις λέγουσιν; οἱ ἄνθρωποι γροικοῦσι . 
Νύκτα ν᾿ ἀκόμη, καὶ μπορεῖ τὸ τέχνον ν᾿ ἀκουμπίση, 
Kat wae τῶν δουλευτάδων σου ἡ γλῶσσα σου as Anion τή: 
` B 5 ` ` N ` ΄ 5.4 l κ. 
Ας φανερώση τὰ κρυφὰ, νὰ τὰ Ὑγροικγισωμ. ὅλα, ` 
Ki ἂν φοδᾶσαι μετὰ μᾶς, ϑανάτωσέ µας κιόλα. 
ΑΒΡΑΑΜ. 
Συμπᾶν, τὰ μὲ βαρένουσιν, ἐσᾶς δὲν κάνει χρεία, 
Σήμερον νὰ τὰ μολογῶ, γιὰ ν᾿ αὔρω σωτηρίαν. 
Δὲν εἶναι πλειὸ μετάνοια, εἰς 6, τι καὶ ἂν κάμω, 
Μάρτυροι Φέλετ' εὑρεθῇ, εἰς τοῦ παιδιοῦ τὸν Ὑάμο. 


ΣΥΜΠΑΝ. 


Ω’ Θεὲ, καὶ δὲν ἠμπορεῖ εἷς δοῦλος νὰ τὰ µαθῃ, 
` ` ` y > ` , 
Πιστὸς, καλὸς, καὶ καρδιακὸς T ἀφέντη του τὰ πάθη 
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Δὲν ξεύρεις x’ vi παρηγοριὰ τῆς πίκρας εἶν᾽ βοτάνη, 
:Ὁποῦ τοῦ βάνει στὴν πληγὴν, ἐξ ἅπαντος Sa. qtar; 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Ξεχινημὸν εἰς τὴν καρδιὰν, καὶ προθυμιὰ στὴν Ὑλώσσαν, 
Γροικῷ καὶ Sere νὰ σᾶς πῶ, mota, νέφη p. ἐπλακῶσαν + 
Kav σήμερον, κἂν τὸ Tayta, στούτην ἢ ἄλλην ώρα, 4 
Γυχαίνει να μαθητευθῇ, λοιπὸν Qç τὸ πῶ τωρα. 
Μὰ 5έλ᾽ ὀμπρὸς τὸν Ἰσαάκ, παράμερα νὰ θέση, 
Na κοιμυθῇ, νὰ μὴ γροικᾷ τὰ χείλη μου τί λέσι. 
Τέκνον ἂν ἐκουράσθηκες, ἀκούμπισε λιγάκι, N? 
Κοιμήσου νὰ ξεκουραστῇς, στοῦτο τὸ δενδρουλώκι.. 
Καὶ βάνω σου τὸ ῥοῦχό μου, γιὰ T eiv κρυὸν τὸ χῶμα, 
Ἰδὲ τὸ πῶς σοῦ ἔκαμα, ἕνα πιτήδειον στρῶμα. 


IZAAK. 


(ocu πολλὰ κουράστηκα στοῦτα τὰ λίγα Cada, 
Κ᾿ dg έσω ν᾿ ἀποχοιμηθῶ στὸ ῥοῦχο ποῦ µου βάλαν .. 
p βουχ p 


ABPAAM. 


Δοῦλοι καλο καὶ τέκνα µου, τὸ πρᾶγμα τὸ ζητᾶτε, 
Νὰ σᾶς τὸ πῶ, γιατὶ Jop, καὶ πιστικὰ PUTATE.. 
Απόψε τὸ μεσάνυκτον, ἀπὸ φωνὴν ᾿Αγγίλου, είδα 
Ἤκουσα, πῶς τὸ τέκνον µου στοὺς οὐρανοὺς τὸ Sedov. 
Τὸ τέλος τ ἔχει νὰ γενῇ: p ἔτοιον βαρὸν κανονα, Ί -) 
~ ` 5 . , ” ` 1. ἶ 
Ὁποῦ δὲν ἐγροικήθηχεν εἰς ὅλον τὸν αἰῶνα. | 
(pice κ’ εἶπεν ὁ Θεὸς ἡ χέρα µου νὰ σφάξη, Z 
Na κατακάψῃ. τὸ παιδὶ νὰ τοῦ τὸ “υσιάσῃ. 
Oud εἶναι πλειὸ μιαταθεμὸς, γιατὶ τοῦ Torney µου, 
θυσίαν ἄξιαν σήμερον δὰ χάμω τὸ παιδί pov... 
Εμάθετέτα τὰ χρυφα, καὶ πλέον μὴ ῥωτᾶτε, 
. . $, ” ` , > - 
Γιατὶ μὲ σκανδαλίζετε, ὄχι νὰ μ᾽ ὠφελᾶτε.. 
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ΣΥΜΠΑΝ. 


(στε δὲν εἶν᾽ μεπαθεμὲς, οὐδ᾽ ἐλεημοσύνη, 
Πρᾶγμα μᾶς λὲς ὁποῦ ποτὲ στὸν κόσμον δὲν ἐγΐνη. 
Νὰ copag ὁ Κύρις τὸ παιδὶ, τὸ mhet ἀκριδὸ ποῦ AYN, l OZ 
Καὶ νὰ τοῦ δώσῃ Ῥάνατον, δίχως καχιὰ καὶ μάχη. 
Μεγάλον εἶναι καὶ βαρὺ, καὶ ὅσοι τὸ Se)’ ἀκούσει. 
Μεγάλην καταδίκασιν γιὰ σένα. δὲ νὰ ποῦσι. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Δὲν εἶναι πᾶ μεταθεμὲς, καὶ ᾿Αφέντης µου τὸ δέλει, 
ΝΣ $ ? - , τ ~ , ` , 
Σ᾽ τόπο τ᾽ ἀρνιοῦ στόπον ῥιφιοῦ, νὰ σφάξω τὸ κοπέλι. 


ΣΟΦΕΡ. 


Αφέντη λόγιασε καλα, τὰ εἶν᾽ αὐτὰ ποῦ κάνεις, 
Καὶ τὸ παιδάκι ἄδικα μὴ δὲς νὰ τ᾽ ἀποθάνῃς. 
Aic xi ἂν ἐπαραγροίκησες, συνείφερε τὸν νοῦν σοῦ, 
Καὶ τοῦτο εἶναι φάντασμα, πείραξις, τ ὄνειροῦ σοῦ. 
Ο΄νειρον ἦτον ᾿Αδρααμ., ὄχι povri ᾿Αγγέλου, ° š 
Καὶ τὰ νειροφαντάσματα νὰ σὲ πειράξουν Jikov. 7 
Πῶς εἶναι τοῦτο δυνατὲν, ὁ πλάστης νὰ ϑελήση, 
Τέτοιο μυστέριον ve γεν, ποῦ κάνει δίκια χρίσι; 
Η' ζυγαρὰ ἡ ἄσφαλτος, ὁποῦ τὰ δίκια κρίνει, 
Πῶς εἶναι δυνατὸν 298, νὰ σφάλλη καὶ νὰ κλίνη. 
Παιδια x’ ἐγγόνια σοῦ rakev ὁ Κύριος νὰ σοῦ δώση, 
Τώρα πῶς εἶναι δυνατὸν τὸ τάσσιμον νὰ λυώσῃ; 
Π' Σάῤῥα ποῦτον ἄκαρπη, καὶ you κατὰ τὴν φύσι, 
Οὐδ᾽ ἦτον γιὰ νὰ Ὑκαστρωθῇ καὶ τέκνον να JENON. 
0’ Κύριας τὴν εὐλόγησε, καὶ μετὰ σένα ἅμα, x í 
Tov Ἰσαάκ. ἐσπείρετε, x’ ἐκάμετε ἀνταμα. 
Η' φύσις ὅλη τρόμαξε, νὰ δῇ τοῦτο τὸ Japa, 
K’ ἐδᾶπε νὰ τὸ κάψετε, δὲν εἶναι τέτοιο πρᾶγμα. 
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θυμᾶσαι πῶς σοῦ ἔταξεν d θεὸς τὴν ώρα κείνη, 


Ότι τὸ σπέρμα τοῦ Ἰσαάκ, σὰν τ᾽ ἄστρα νὰ πληθύνῃ n5 


$ 


Καὶ ὅλοι νὰ τὸν προσκυνοῦν, μεγάλον νὰ τὸν ἔχουν, rt 
Τὰ νέφαλα γιὰ λόγου τοῦ πάντα δροσαῖς νὰ βρέχουν ; 


Καὶ δὰ λογιάζεις. ὁ Θεὸς τονὲ ζητᾷ Ῥυσία, 
Στὰ Ύέρατα καὶ ἀνημποργιαῖς, ὁποῦ σᾶς κάνει χρεία; 
A’s το αὐτὸ ποῦ μελετᾷς & ἔθγαλτ᾽ απὸ τὸν νοῦ σου, 

My δὲ νὰ χαταλικαστ' fig, ὁποῦσαι τοῦ καιρεῦ σου. 
Παῦσε αὐτοὺς τοὺς de ογισμοὺς, διῶξε τζ ἀπὸ σιμά σου, 
My βγάλεις τέτοιον ὄνομα, ἐδὰ στὰ Ἱερατιά σου. 
Myv τὸ φονεύσῃς τὸ παιδὶ, καὶ δίχως νοὶ σοῦ πταίσῃ, 

Κύρ ἄπονον καὶ ἀλύπητον pay κάμῃς νὰ σὲ λέαι, 
Ξένοι, δικοὶ τὸ ῥέγονται τὲ τέκν' ὅσοι τὸ δοῦσι, f 
Tart περίσσο. Ἰνωστικὸν, παῤ ἄλλο τὸ κρατοῦσι. 

(7 ρερφον; αἘιαζόμενον, an’ ἀρεταῖς ye εματον, 
Αφέντης ἔχει νὰ γενῇ, εἰσὲ πολὺ φουσάτον. 
Καὶ οὗ πῶς εἶναι δυνατὸν, νὰ τὸ ᾽ματοκυλή ἴσης, i4 


t 


-ᾱ 


Καὶ πάντα μετὰ λόγου σοῦ, Baga καρδίαν VAN; 
Αφέντη pa τὸ βουληθῇς νὰ pres εἰς τέτοιαν μάχῃ, 


Μὴν ἔμπης σ᾽ ἔτοιον πόλεμον; ρὲ τὴν κυρὰν τὴν Σάῤῥα, 


Μὴν κάμῃς; ὅταν σοῦ poix, νὰ τῆς κολλὰ τρομάρα... 


y 
A novov xt μὴ σὲ πῇ, καὶ ἀγροίκητον στὸν πόνον, + 


Την στράταν τὴν περιπατεῖς, ἄλλαξε καὶ τὸν δρόμον . 
ABPAAM. 


Σόφε εἰς τοῦτα τὰ μιλεῖς, ψυχήν σου κριματίζεις, 
Καὶ τα δηγᾶσαι δὲν Ὑροικᾷς, τὰ λέγεις δὲν Ἠνωρίζεις. 

Σφάλλεις νὰ hes πῶς ᾖτονε, ὀνειρεφάντασμά που, νι 
p Αφέντη p Lj παραγγελιαῖς, καὶ τοὶ πελήματά του. 

Καὶ τίς μπορεῖ v ἀντισταθῇ, εἰς 6, τι μᾶς ὁρίσει». 
Καὶ τὰ χρυφά του ποῖος μπορεῖ. ποτὲ νὰ τὰ Ὑροιμάσῃ; 


+Ç 


Καὶ τὴν Κυράν ας εἰς πολλὴν καχοµοι ιὰ ν᾿ αφήσῃς; 
P. ο. Paans s 
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Στὸ ὑψηλότατον ϑρονὶ, ὅ, τι ἀποφασίσει, | 
"Άνθρωπος δὲν τηνὲ Ὑροικῷ τὴν φοδερών του κρίσὲ- 
Α’πὸ κακὸ βγάνει καλὸ, χαρὰν dno τὴν Ship, r 
Καὶ ἀπ᾽ 3, τι ὁρίσει, καὶ ὅ,τι πεῖ, ἄνθρωπος priv τᾶ λείψει. 
Τὸ τέκνον ὁποῦ ζήτηξε, πρᾶγμα δικόν του Θέλει, 
Σχλάθος x ἐγώ, x n μάννα τοῦ, σχλάθος καὶ τὸ κοπέλι. 
Ιζἀνένα πόνον δὲν γροικῶ, p ἄχω χορὰν μεγάλην, 
Πῶς μ΄ ἐσπλαγχνίσθη ὁ Θεὲς στὰ Ὑερατιά µου πάλιν. 
Πλεὶ ἄξιον διάλεξεν ἐμὲ, παρὰ κἀνέναν ἄλλο, 
Ee τὸ κανίσκι τὸ ζητᾷ καὶ θέλεις νὰ τοῦ σφάλλω; 
H' σάρχ᾽ ἂν ἦνα: καὶ πονεῖ, ἄπομονὴν ἂς ἔχη, 
Γροικᾶτο ὁ λογαριασμὸς, ὁποῦ καλὰ κατέχει. 
Απονον Κύριν ἂς μὲ ποῦν ἡ Ὑλώσσαις τῶν ἀνθρώπων, 
Καὶ dg κάμω τόπεν ὁ Θεὸς, μὲ πιστεμένον τρόπον. 
Τῆς μάννας ἂν κακοφανῇ, ἂν λυπχβῇ, ἂν κλάψη, 
Ἠαλιν μὲ μέραις καὶ καιρὸν, n Ὀλίψις Seder παύσει. 
Kaipara, πόνους δὲν Swen, δὲν βάνωτα στὸν νοῦ μοῦ, 
Dror’ ἔχω πάντα πιθυμιᾶν, v ἀρέσω τοῦ Θεοῦ pov. 
Τοὺς δούλους του τοὺς πιστικοὺς ἔτζι ἀναγυρεῦει, 
Ὁ εὐρισκεμενος..πανποῦ. om ὅλους περισσεύει. 
ordog νοῦς ποιοὶ γνῶσι δύνεται, ποτὲ νὰ λογαριάσῃ, 
i Ta τοῦ Θεοῦ μυστήρια, x ἔτζι bora νὰ φθάσῃ; 
κ. πιθυμήσει τόθελα μόνος καὶ μοναχός μου, 
To ζήτημα ποῦ podxapev, ὁ βασιλεὺς τοῦ κόσμου. 
Kat σὺ. Σέφερ τώρα μοῦ λὲς, ἐπίσω νὰ γυρίσω, 
Καὶ τὴν Ῥυσιὰν ποῦ μελετῶ, ἀκάμωτην v αφήσω; 
Badd’ ἄλλον νοῦν καὶ λογισμὲν, κ᾿ ἐγὼ δὲν ἔχω πόνο, 
Mo ὅτ᾽ ὥρισεν ᾿Αφέντης ps Ὑλίγωρα ξεπληρώνω. 
Τῆς σάρκας τὰ πλανέματα ὀπίσω µου τ᾽ αφήνω 
5 σοι spata ὀπίσω p φήνω, 
Havra λογιάζω τὸν Πριτήν, παντᾶμαι μετ’ ἐκεῖνο, 
Ka κάθου δῶ μὲ τὲν Συμπὰν, καὶ ἐγὼ μὲ τὸ κοπέλι, 
Πᾶμεν ἀπόνω στὸ βευνὶ, καθὼς ὁ Θεὸς το δέλει. 


a 
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Κ᾽ ἐχεῖ τὸ σφάζω, νὰ καγῇ, εὐχαριστιὰν νὰ δώσω, 
Καλόκαρδος καὶ ὀλόχαρος, τὸ χρέος µου νὰ πληρώσω. 
Τᾶ νὰ ξυπνήσω τὸ παιδὶ, Jopo το καὶ σαλεύει, 
Καὶ πασπατεύγει νὰ p εὑρῇ, χαμνιῶντας μὲ γυρεύει. 
Σηκώσου χανακάρι µου, καὶ ὦραν πολλὴν κοιμᾶσαι, 
Καὶ βάστα τέτες τὲς δαυλοὺς, προθυμερὰ τοὺς πιᾶσαι . 
Na nap’ ἐπάνω στὸ βουνὶ, σήκουτους, καὶ περπᾶτει, 
Τοὺς δούλους aig ἀφήσωμεν ἐδῶ στὸ µονοπατι. 
K’ ἐγώ x ἐσὺ νὰ κάμωμεν Ῥυσίαν otev Κύριό µας, 
Γιὰ ν᾿ ἀπομένῃ ὁ μισθὸς μόνον σ᾽ ἐμᾶς τοὺς δνω µας. 


IZAAK. 
Κύριε, τὰ πυρέβολικὰ Ῥωρῶ κρατεῖς στὸ χέρι, 
Ero κόκαλον ἐζώστηκες τὸ κοφτερὸν μαχαῖρι. 
o σηχόνω τοὺς δαυλοὺς, ὁποῦ μᾶς κάνουν χρεία, 
Ma ποὖν τ᾽ ἀρνὶ, ποῦν ὁ κριὸς, ὁποῦ JEA ἡ ϑυσία, 
ΑΒΡΑΑΜ. 


Παιδάκι µου μὴ Ὑνοιάζεσαι, κ᾿ εἰς τὸ βουνὶ απάνω, 
Εἶναι τὰ ῥίφια καὶ τ᾽ ἀρνιὰ, καὶ an’ ὅ, τι 3έλω πιάνω. 


ISAAK. 
Τρεῖς μέραις παραδέρνοµεν, τρεῖς μέραις πορπατοῦμεν, 
Ὡράναι νὰ σκολάσωμεν, καὶ νὰ ξεκουραστοῦμεν . 
ΑΒΡΑΑΜ. 
λέγει σιγανᾶ. 


Yii µου βιάζεσαι νὰ δῇς ψυχῆς σου τὴν τρομάραν; — 
Τοῦ λογισμοῦ τὴν σκότισιν, τοῦ νοῦ σου την ἄνταραν. 
Βιάζεσαι νοὶ τελειώσωμεν, τὴν στράτα τηνὲ Χάμε, 


Ὁποῦ νεκρὸς πολλ ἄσχημος δὲς νὰ ταράξης χάμαι. 


Ἐτοῦτο δὲ τὸ λέγει δυνατά. 


Νάτον ἐδῶ τὸν ἐγνιανὸν, τόπον τῆς προσευχΏς µας, 
Ῥίξε τὰ ξύλα Ἰσαάκ, καὶ Ἴρθαμεν στὸ ποθύ pass, 


ISAAK. 


Ti παν τὰ παραμιλητὰ, τὰ σιγανὰ ποῦ λέγεις; 
, ` ῃ FEN ` ` ; 
Ti rava, καὶ σφογγίζεσαι, τί εἶν᾽ αὐτὸ καὶ Χλαίγεις; 


ABPAAM. 


E’xsivo ὁποῦ p ἐρωτᾷς, νὰ σοῦ τὸ πῶ παιδί μοῦ, 

M’ ἄφες νὰ κάμω στὸν Θεὸν, ὀμπρὸς τὴν προσευχή µου. 
Καὶ νὰ στολίσω τράπεζα», διὰ νὰ “υσιάσω, 

Κάθισε οὐ παράμερα, ὥστε νὰ T ὀρϑινιάσω . 


ISAAK. 


Θωρῶ σε σὰν ἀνήμπορον, καὶ κατηγορηµένον, 
Ἂς τὸ παιδὶ νὰ” ξεκουρασθῇ, ὀπούναι κρατημένο». 


ABPAAM. 
Άέγει σιγανα. 


Texvoy pov, téxvov σπλαγχνικὸν, ποῦ δὰ στὰ γερατιᾶ µου, 

"Ἠσουνε T ἀπακούμπι µου, τὸ παρχγόρημά μοῦ. 
Α᾿φόντις ἀνεστράφηκες, ἐπῆρα σὰν ἀέρα, 

Σ᾽ ὅλαις ταῖς πίκραις σ᾿ εὕρηκα, πάντα δεξιάν μοὺ χέρα. 
Ε” σύντρεχές pov τοῦ πτωχοῦ, γιὰ νὰ μὲ ξεκουράζης; 

K? ὡς καὶ τὸν πικραμένον σου, τάφον κατορδινιάζεις. 
Κύριέ µου δός µου δύναμιν, σήμερον νὰ κινήσω, 

Γιατ εἰς μεγάλον πόλεμον «μπένω: νὰ πολεμήσω . 
Μηδὲ μοῦ παραπονεθῆς, ἂν κλαίω, ἂν ϑρηνοῦμαι, 

H ey v Ga iiia πονεῖ καὶ τοραννοῦμα:. 
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IZAAK. 


Ε”τζ Αφεντάκι pov νὰ ἰδῇς, τὴν τράπεζ᾽ ἂν σ᾽ ἀρέσῃ, 
T ἀρνὶ μόνον τῆς λείπεται, νὰ βάλωμεν στὴν μέση. 
Σπούδαζε νὰ ξετελειωθοῦν, ἐτούτην τὴν ἡμέρα, 
Καὶ λακταρίζω, ἐπιθυμῶ νὰ πάγω στὴν μητέρα. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Υἱὲ πνοὴ τῆς ζήσης pov, πλειό σου δὲν δὲς γιαγύρει, 
᾽Απόδες την τὴν μάννα σου, καὶ τὸν καῦμένον Rupe. 


ISAAK. 
Τί πρᾶγμα λὲς πατέρα µου; do’ ἡ καρδιὰ μ. ἐῤῥάγη, 


, 2 


Καὶ τὸ κορμὶ p ἐπλάκωσεν ἀναλαμπὴ, x ἐκάγη. 
ΑΒΡΑΑΜ. 


Tixy’ εὐχαρίστα τὸν Θεὸν, εἰς ὅ, τι καὶ ἂν πάθης, 
Κ᾿ ἦρθεν vi ώρα, τὸ κρυπτὸν, ὁποῦ ζητᾶς νὰ μάθης. 
Φέρε μου πᾶ τὰ χέρια σου, νὰ τὰ Ὑγλυκοφιλήσω, 

Καὶ νὰ τὰ δέσω μὲ σχοινὶ, va τ᾽ ἀποχαιρετήσω. 
ΗἼλθεν vi ὥρα αἰ ὁ καιρὲς, ποῦ μέλλει νὰ σὲ χάσω, 
Ἐσύ σαι τὸ καλὲν ἀρνὶ, ποῦ Jè va Πυσιάσω. 
Φέρε µου πᾶ τὰ χέρια σου. τὰ ποδαράκἰ ἀντάμα, 
Ποῦ κοπελίστικη ἀταξιὰ, ἀκόμη δὲν έκαμα. 


IZAAK. 


Κύρι παράδειγµα φρικτὸν, στὸν κόσμον J νὰ πέψης, 
-. Ἂν δὲν σκολάσῃς τὴν ὀργὴν, καὶ δὲν τὴν μεταστρέφτς. 
Δὲν τὸ λυπᾶσαι τὸ παιδὶ, T ἀκριδαναθρεμμένον; 

Δὲν τὸ ϑωρεῖς πῶς εἶν᾽ κλιτὸν, πολλὰ χαμπλωμένον; 
Todd’ ἧτον χὶ ξεφάντωσις, τοῦτο τὸ περιβόλι, 

“Ὁποῦ p ἑκάλεσες προχθὲς, τὸν περασμένην σχόλη; 





3b 

Τοῦτα τα μάτια ποῦ Ῥωρεῖς, καὶ τρέχουν cov ποτάμι, 

ΓΓοῦτο τὸ δροσερὸν κορμὶ, ποῦ τρέμει σαν καλάμι, 
Δὲν ἔχουν τόσην δύναμιν, σήμερον να σὲ πείσου, 

No μὲ γνωρίσῃς Ἰιὰ παιδὲ, ν᾿ ἀλλάξ᾽ 0 ὄρεξίς σου; 
Ποὺν τὠσσφικτ᾽ ἀγχαλιάσαατα, Kúp: µου, ἐδιαδῆκαν, 

Ἡ σπλαγχνικαῖς ἀναθροφαῖς, ἐξελησμονηθῆκαν ; 
Τὰ κανακαροφιλήμιατα, ποῦ μέλλω να T ἀφήσω» 

Ποῦ βλέπετε νὰ κοιμηθώ, καὶ πάλιν νὰ ξυπννσω; 
Itoi νὰ μὲ δώσῃς τῆς φωτιᾶς, μ᾽ ἀνάθρεφες γονή pov, 

Καὶ γιὰ νὰ κόψῃς σὰν ῥιφιῶ, καὶ APV, τὴν κεφαλήν μοῦ», 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Υἱὲ μ’ ὁ Παντοκράτορας ἐρίζει, κ’ ἔτζι Seder, 

Στὲν τόπον τοῦτον νοὶ Χαγοῦν, τὰ τρυφερά σου μέλη. 
Συμπαθησέ μου Χαλογυιὲ τοῦ πικραμένου Ko, 

Δὲν εἶν᾽ δικό µου Ῥέλημα, μᾶναι τοῦ νοικοπυρι. 


ISAAK. 


Πατέρα µου τὸ σπέρμα σου, πόνεσε καὶ λυπήσου, 
Εὔγαλε τέτοιον λογισμὸν, ἀπὸ τὴν ὄρεξί σου. 
Αν σοῦπταιξα καμμιὰν φορὰν, ἀπόφασ ἄλλη κάμε, 
My δέλῃς νὰ μουγγαλιστῶ, καὶ να ταρᾶξω χάμᾶι.. 
ΑΒΡΑΑΜ. 
Τέκνον p. εἰς τούτην τὴν δουλειῶν, ᾿Αφέντης µας ὁρίζει, 
Tov πένον µου, τὴν πίκραν µου, ἐκεῖνος τὴν γνωρίζει. 
Ma σ᾽ ὅτι ὁρίσ ἡ χάρις του, Qç τὸν εὐχαριστοῦμεν, 
Καὶ μήν τονε βαραίνωμεν, στα λόγια τὰ μιλοῦμεν. 
ΣΑΑΚ. 
Κατέχειτο x ἡ μάννα μου, εἶναι μὲ Sedna της) 
Πῶς ἦτον καὶ δὲν p ἔχωσε, στὰ φύλλα τὰς καρδιᾶς της 5. 
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"ΑΒΡΑΑΜ. 


Κατέχει καὶ ἡ μάννα σου, x’ Ὅμεσθεν συθασµένοι, 
~ ` - ` ΄ ΄ 
Τοῦτο εἶν᾽ ὁρισμὸς Θεοῦ, καὶ κάθε εἷς πομένει. 


ΙΣΑΑΚ. ~~ 


(gov πῶς τὴν ἐγνώρισα, τὴν πικραμμένην μάνναν; 
Όταν w ἀποχαιρέτησε, τὰ στύθη της τὶ κάναν . 
‘sdy ταράσσει τὸ πουλὶ εἰς τοῦ σφάκτη τὸ χέρι, 
Ὅταν τοῦ "γγίζει στὸν λαιμὲν, τὸ κοφτερὸν μαχαῖρι. 
Ετζ 4 καὐμένη της καρδιὰ, ἦτον ὅταν μοῦ μίλιε, 
Ki ὅταν p ἀποχαιρέτησε, xi ὅταν γλυκὰ p ἐφίλιε. 
Καὶ ἔταν μὲ περιγκάλιαζε, x ἐφίλιέ µε στὸ στρῶμα, 
Πικρὸν φαρμάκι ἧτανε τὰ χείλη καὶ τὸ στόμα. 
Καὶ φανερὰ τὸ γνώρισα, πῶς φυσικᾶχε βάρος, 
Κ᾿ ἐγὼ δὲ νὰ γενῶ τ᾽ ἀρνὶ, καὶ σὺ ᾿Αφέντη χάρος. 
Δίσε µε Κύρι µου σφικτὰ, καὶ στάσου νὰ σοῦ δείξω, 
"Orav ταράξω στὸ σφαγὶ, μὴ πάγω νὰ σοῦ ᾿Ὑγίξω. 
Καὶ πίσω σ᾽ τέτοιο πταίσιμον, στὲν ἀποχωρισμόν µου, 
Κ᾿ εὑρῶ τὸ βάρος στὴν ψυχὴν, στὄσφαλα στανιχόν µου. 
M’ αὐτὴν τὴν χέρα ποὔδεσες, τοῦ “load τὰ μέλη, 
Ts τέκνον σου τὴν εὐλογιὰ, σήμερον τηνὲ πέλει. 
Κ’ εὐλόγησέ p ἀπὸ καρδιᾶς, καὶ δός µου τὴν εὐχή σου, 
Καὶ ἃς κλάψουσι τὰ μάτια os, καὶ dig μὲ novio ἡ φύσου. 


ABPAAM. 


Η' εὐχὴ, <Ç εὐχῆς pov τέκνον pov, εἰς τὰ στρατεύματά σου, 
Στὸ σφάμα σου, στὸ καῦμα σου, στ’ ἀπομισεύματά σου. 

Tov ὁρισμὸν T Αφέντη µας, πελειώνομεν x οἱ δυώ μας, 
K’ ἐκεῖνος vay βοήθειά µας, στὸν ἀποχωρισμό µας. 

Καὶ σπούδαξε στὴν χάριν του, κάμε τὴν προσευχήν σοῦ, 
Καὶ σύγκλινε τὴν κεφαλὴν, p ὅλην τὴν ὄρεξίν σου. 


37. 
Μὲ λυπηθῇς τὴν νιότην σου, καὶ τὴν ζωὴν τὴν χάνεις, 
Χαρὰ σ᾽ ἐσὲ παιδάκι pov, ἀπείτις ἀποθάνῃς. 
Χαρὰ σ᾽ ἐσὲ παιδάκι µου, ἀπείτις ξεφυχήσης, 
Μεγάλα πλούτη καὶ χαραῖς, πᾶς νὰ Χληρονομπίστς. 
O's σώσεις εἰς τοὺς οὐρανοὺς, v οἰνοίξουσι τὴν Supa, 
Νὰ πᾶς μὲ τὸ μαρτύριον, ἐμπρὸς εἰς τὸν Σωτῆρα. 
Τὸ αἷμά σου ν᾿ ἀνασταθῃ, ὀμπρὲς στὸ πρόσωπόν tov, 
Νὰ προσκυνᾷς καθημερνὸν, τὸ ὑποπόδιόν του. 
Εκ ὁποῦ οἱ "Ayyehot, χαίρονται καὶ ἀγαλλιοῦσι, 
Γιμοῦσι, καὶ δοξάζουσι, καὶ στέκοντες πετοῦσι. 
Ναὶ μπόρουν νὰ ξεψύχουνα, ὅταν εὐγέν᾽ ἡ yu σοῦ, 
Καὶ v ἄρθα ν᾿ ἀνεπάηκα, εἰς την -ἀνάπαυσί σου. 
A's ἦτον ὁρισμὸς Θεοῦ, νὰ p ἴθελε x’ ἐμένα, 
Τώρα νὰ μπῆκα στὴν φωτιὰν, καὶ ν᾿ ἄρθα μετὰ σένα. 
Ma μοναχὸν σ᾿ ἐζήττσεν, ἡ χάρις του À μεγάλη, 
Ki ὥρισε νὰ Ῥυσιασθῆς, καὶ νὰ γενῇς αἰθάλη. 
Κάμε Παιδί pov, p ἀργῆς, τὴν προσευχή σου πέτην, 
Triv κεφαλήν σου στὸν κορμὸν, τοῦτον ἀκούμπισε την. 


ISAAK. 
Καὶ ποῦ μὲ κράζεις Kúpt pov, ν᾿ ἄρθω νὰ γονατίσω ; 
Σποιὸν γάμον, 0 ποιὰν ξεφάντωσιν, καὶ Jeg νὰ προθυμπσω; 


Γονατίζει καὶ προσεύχεται. 


Αέρατε λυπήσου µε, “Avapye πόνεσέ µε, 
Καὶ πολυέλεε Θεὲ, σὺ παρηγόρησέ με. 

Σπλαγχνίσου τοὺς Ὑονέους μου, τώρα στὰ Ἱερατια των, 
Δός µου ζωήν, ναὶ πὲς Powis, νὰ μ’ ἔχεν συντροφιά των. 

M’ ἀνὲν καὶ σὰν ἁμαρτωλοὶ dev pace πρεπει χαρι, 

_ Henge τῆς φύσις Ῥάνατον, σήμερον νὰ μὲ πάρῃ. 

Na μοῦ σφαλίσ ὁ Kúpte μου, τὰ ματια καὶ το στόμα, 

Νὰ κάμη λάκκον τοῦ κορμιοῦ, νὰ τὲ σκεπάσῃ χῶμα. 
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Na px γροικήσω τὸ onali, νὰ χέψη τὸν λαιμόν μοῦ, 
Μὴ ἰδῶ τρομάραν φοβερὴν, xi ἄχριαν στὸν Ῥανατόν µου. 
Γονὴ ἐπειδὴ μεταθεμὸς, δὲν εἶν᾽ μη) ἐλεημοσύνη, 
Καὶ ened’ ἔτζι τ᾽ ὥρισεν, ἐχεῖνος ὁποῦ κρίνει, 
Miciv χάριν μόνον σοῦ ζητῶ, στὸν ἀπομισεμόν µου, 
Na μὴ ϑελήσης ἄπονα, νὰ κόψης τὸν λαιμόν pov. 
Μα σφάξεμε χαϊδευτικὰ, κανακιστὰ x! ἀγάλια, 
[ici νὰ Ῥωρῆς τὰ δάκρυά pov, v) ἀκοῦς τὰ παρακάλια . 
Na σὲ Ξωρῶ, νὰ μὲ Ῥωρῆς, νὰ ἰδῶ av λακταρίζης, 
Καὶ τὸν πτωχὲν τὸν load, yid τέχνον ἂν γνωρίζης. 
Καὶ σὰν ταράξω νὰ μὲ ἰδῇς, σὰν προθατον ἐμπρὸς σου, 
᾿Απάλυνε την ὄρεξιν, καὶ παῦσαι τὸν Ὅομοόν σου. 
Καὶ μὴ, Φελέσῃς ἄπονα, x ἄλλο κακὸν νὰ πάθω, 
Μηδὲ μὲ βάλης στὴν φωτιὰν, μηδέ µε κάμῃς abo. 
Ω'σὰν μὲ σφάξῃς pr καγῶ, μὲν κάμης τέτοιαν κρίσι, 
Μὴν τὸ Ἱροικήσ᾽ ἡ μάννα µου, καὶ κακοθανατήση. 
Τὸ σφά]μα καὶ τὸν σκοτομὸν βαστάξει τόνε Ὕέλει, 
Mo. τῆς ψωτιᾶς ἡ μάχαιρα νεκρώνει της τὰ μέλη. 
Μάννα µου ἂς ἐπροδαινες, νὰ p. εὗρισκες δεμένο, 
Καὶ νὰ σοῦ σύρω τὴν φωνὴν, καὶ ναὶ σοῦ πῶ ἀποθένω.. 
Συμπάθιο νὰ σεῦ ζήτουνα, νὰ σ᾽ ἀποχαιρετήσω, 

Νὰ σὲ σφικταναγκαλιασθῶ, νὰ σὲ γλυκοφιλήσω. 
Μάννα pov πλειὲ δὲν ἔρχεσαι, στὸ στρῶμα νὰ p ἐντύσης, 
Νὰ μὲ ξυπνήσης σπλαγχνικὰ, καὶ νὰ μὲ χανακίσῃς. 

Ἠ]ισεύ"]ω σου, καὶ χάνεις µε, σὰν χιόνι ὅταν λύση, 
Καὶ σὰν, ἔταν κρατῇς κερὶ, καὶ ἄνεμος τὸ οδύση,. 
Ε’χεῖνες ἐποῦ τ᾽ ώρισε, νᾷναι παρηγοριά σοῦ, 
Καὶ πέτρα τῆς ὑπομονῆς, νὰ xa τὴν καρδιά σοῦ. 
Γονή pov ἂν καμμιὰν φορὰν σοῦ πταισα σὰν κοπέλι, 
Συμπάθησε τοῦ ᾿Ισαάκ, καὶ νὰ μισεύσῃ Seder. 
Καὶ φίλησέ µε σπλαγχνικὰ, καὶ δός pov τὴν εὐχή ocu, 
Καὶ rake πῶς καμμιὰν φορὰν, ἤμουν, x’ ἐγὼ παιδί σευ. 


æ 
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- . , s ΄ ` , 
Πῶς νὰ τὲ xap ú χέρα σου, νὰ κόψῃ τὸν λαιμόν μοῦ; 
Καὶ πῶς νὰ τόνε συνηθῇς, τον ἀποχωρισμὸν µου; 
Τὴν χάριν ποῦ σοῦ ζήτησα, σημέρον κάμεμού την, 
Ππάκουσε tod Ἰσαὰκ, κἂν τὴν βολὰν ἐτουτην. 
Α᾿ντίκρυτα νὰ σὲ Ῥωρῶ, ἔθγαλε τὸ μαχαῖρι, 
Καὶ σίμωσέ μου το xovta, va σε φιλῶ στὸ χέρι. 
Kuat μὴ σφίγγῃς τὸ σχοινὶ, dot ἀχαμινὸ δαμάκι, 
Καὶ μὴ μὲ βιάζης καὶ ἄφες pe, Y ἀκροσταθώ λιγακι. 
ας , ~’ ` .» , 
E’xeiv vi χέρα ποῦ πολλὰ, p ἔχε Χανακισμένον, 
To μοῦ τὰ κάμνει σήμερον, δὲν p ἔχε μαθυμένον. 
Γιὰ νὰ Ῥυμᾶσ' ὅ,τι σοῦ πω, γλυκὺ φιλὲ σοῦ δίδω, 


Φίλον καλὸν καὶ σπλαγχνικὸν, τὸν nipa στὸ σκολιό µου. 
Καὶ κάµε νὰ τὸ δυνηθῆς, κάμε νὰ τὸ βασταξῃς, 

Eig τὸ ποδάρι τοῦ παιδιοῦ, τὸν ᾿Ελισεὲκ νὰ τάξης. 
Αλλο δὲν ἔχω νὰ σοῦ πῶ, καὶ νὰ σοῦ παραγγείλω, 
Μόνον on’ ἀποχαιρετῶ, χαθὲ δικὸν καὶ φίλον. 

Κύρι µου ὁποῦ p. ἔσπειρες, καὶ πῶς δέν µε λυπᾶσαι; 
"O Πλάστημου βοήθα pov, μάννα µου καὶ ποῦ νᾶσαι . 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Μηδὲ φωνάξῃς τέκνον μου, x ἐμένα Ῥανατώσης, 
M ἃς sto’ ἀπομονετικὸς, τὸν πόνον σου νὰ χώσης. 
A ` , ΄ . ` ο. ud 
Χαμήλωσε τὰ ματιάσου, χαμαὶ στὴ YN σοντηρ ον 


Νὰ κάμωμεν τὸ Βέλημα, τ᾽ ᾿Αφέντη καὶ σωτῆρα. 


7 





> 
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Κλίνε τὸ κεφαλάκι σου, λιγάκι χαλογὺιέ µου. 
Μὴ μὲ δωρῇς, καὶ κάμνει σε. Nd "υσίαν θεέ μου. 


0 ΑΓΓΕΛΟΣ. 


M ᾿Αθραὰμ., τὴν μάχαιραν, γιάγυρε στὸ Ὑηκάρι, 
TE ᾿Αγγέλους ἐπερίσσευσεν ἡ ἐδική σου χάρι. 
Χαρὰ σ᾽ ἐσένα ᾿Αδραὰμ., x εἰς T ἄσφαλτόν σου ζάλον, 
Μὲ τὴν ἐμπιστοσύνην σου, ποῦ δὲν εὐρέθη σ᾽ λλον. 
Αβραάμ, μεγάλ᾽ ni πίστις σου, μεγάλ᾽ ὁ ὀρεξίς σου, 
Σήμεῤ ἐστεφανώθηκες, ἐσὺ καὶ τὸ παιδί σοῦ. 
Μεγάλην νίκην ἔκαμες στὸν πόλεμον ποῦ μπῆκες, 
Νὰ σὲ πλανέσουν τὰ φθαρτὰ, τοῦ Κόσμου δὲν ἀφῆκες. 
Ἁύσε ἐτοῦτα τὰ δεσμὰ, λύτρωσε τὸ κοπέλι, 
Καὶ τὴν Ῥυσιὰ τὴν μελετᾷς, ᾿Αφέντης πλειὸ δὲν πέλει. 
Δοῦλε πιστὲ, δοῦλε καλὲ, ἄνδρα χαριτωμένε, 
Εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, πύργε ξετελιῳμένε. 
Ἐ γνώρισεν ὁ Κύριος, x εἶδε τὴν ὄρεξί σου, 
ὑλογημένος νᾶσαι, Gv, τὸ τέκνον, x τὶ γονή σου. 
Οἱ σάνα: τ᾽ ἄστρα τ᾽ οὐρανοῦ, φύλλα τῶν δένδῥ ἀντάμιι, 
Tcony σπορὰν τὸ τέκνον σου, παιδογονιὰν νὰ κάμη. 
Ε’γνώριζεν ὁ Ποιητής, τὴν πίστιν σου τὴν τόση, 
C ἠθέλησε τῶν ἀλλονῶν, νὰ τήνε φανερώση. 
Γιατὶ χωστὲν, ἢ τὶ κρυφὀν, τὸν Κύριον δὲν κομπώνει, 
Γνωρίζει καθ᾽ ἑνὸς καρὸ -ᾱ, x εἰς κάθε τόπον σώνεε, 
Καὶ τοῦτο ὑποῦ o ὥρισε, τὴν περασμένην σκόλη, 
“Hrov γιὰ νὰ μαρτυρηθῖς, νὰ σὲ γνωρίσουν ὅλοι . 
Να πέρνουν ξέμπλι ἀπὸ σὲ, τὸν Πλάστην νὰ δοξάζουν, 
Noi βάνεν πίθον καὶ ὄρεξιν, σαῖς πραξαις νὰ σοῦ μοιαζὰν. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


(Y Βασιλεῦ τῶν Οὐρανῶν, ὁποῦ τὰ πάντ᾽ ὁρίζεις, 
Καὶ τῶν ἀνθρώπων ταῖς καρδιαῖς, καὶ ὄρεξαις γνωρίζεις. 


M 
Μεγάλον σπλάγχνος σήμερον, ἔδειξες εἰς ἐμένα, 

K’ Z, τ’ ἔσφαλα τῆς χάρις σου, ἂς εἶν᾽ συμπαθηµένα. 
Αν εἶν x’ ἐπαραδείλιασα, στὸ σφάγμα τοῦ παιδιοῦ pov, 
Tig σάρκας εἶν᾽ τὸ πταίσιμον, ὄχι τοῦ λογισμοῦ μοῦ. 

Ke ἂν ἐλυπήθη, x ἔκλαψεν, ἡ μάννα ἡ καῦμένη, 
Σὰν ἄνθρωπος ἐπόνεσε, καὶ ἃς εἶν συμπαθημένη. 

Γιὰ τὸ σκοινὶ ποῦ ἔδεσα, γλίγωρα νὰ τὸ λύσω, 
Καὶ τὲ παιδὶ ποῦ σκότωνα, va τὸ Ὑλυκοφιλήσω. 

Tixvov τώρα ποῦ o ἔλυσα, ape νὰ προσκυνήσῃς, 

Σ᾽ ἐκεῖνον ποῦ σ᾽ εὐχήθηκε, ν᾿ ἀνθῇς καὶ νὰ καρπίοτς. 
Φίλιε τὴν γῖν Ὑονατιστὸς, τὸν Ἡλάστην παρακάλει, 
[P ὥρισε, καὶ μετάθεσε τέτοιαν Ξυσιὰν μεγάλη. 
K’ ἐγὼ Ῥωρῶ μέσ τὰ κλαδιὰ, καὶ στέκ᾽ ἕνα Χριάρι, 

᾿Αντὶς ἐσὲ μᾶς τόπεμῴεν, ἡ ἐδικήτου χάρι. 
O' πλάστης μᾶς τὸ χάρισεν, εἰς τὴν πολλήν µας χρείαν, 
My κατεθοῦμεν τὸ βουνὶ, μὲ δίχως τὴν Ῥυσίαν. 
Tapa κινῶ χαρούμενος καὶ nayo νὰ τὸ πιάσω, 
Σ᾽ τόπον ἐσένα γλίγωρα, διὰ νὰ τὸ “υσιάσω. 


IZAAK. 


Ἐὐλογημένε Σαδαωθ, δοξάζω τ᾽ ὄνομά σου. 
Φύλλον δὲν πέφτει τοῦ devdpod, παρὰ μὲ θέλημα σού. 
B’xcivo ποῦ δὲν Ὑμπορεῖ ἡ ἐδική µου γνῶσι, : 
K’ vi γλῶσσα µου στόσην χαρὰν νὰ σοῦ Eepavepwon. 
Εἰς τὴν καρδιάν pov ξάνοιξε, x ἐκεῖ νὰ δῇς γραμμένα, 
"O, τ' ἔχω μὲ τὸν λογισμὸν, τῆς χάρις σου πημένα. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Δὲς τὸν κριὸν παιδάκι μου, τὰ πόδια του δεμένα, 
- rw , x e 
Τοὔτον ἐπῆρα σήμερον, xi ἄλλαξα δὲ ἐσένα. 

Τώρα τὸν σφάζω νὰ γενῇ, ουσία τελειωμένη, 


` 


Kapsovvo νὰ καταστασθῇ, καὶ ἄθος ὡς τοχαίνει. 
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Ελα σιμὰ νὰ σ᾽ εὐχηθῶ, ζῆσί μου καὶ πνοή pov, 
Παιδὶ τοῦ Ξελημ.άτου µου, ποῦ νάχης τὴν εὐχή pov. 

Η' εὐχὴ <Ç εὐχῆς µου μετὰ σὲ, νᾶναι παιδιῶν παιδιῶν σου, 
Καὶ vdv ὁ φόδος τοῦ Θεοῦ, πάντα στὸν λογισμόν σοὺ. ` 

Κ᾿ εἰς ὅ,τι δώσ’ ἡ χάρις του, σ᾽ ἐκεῖνο ποῦ Φελήσει, 
Ποτέ cou νὰ μηδὲν εὐγῖς, ἀπ᾽ ὅ, τι Seder ὁρίσει. 

Καὶ νὰ πληθύνῃ τὰ καλὰ, τὰ πλούτη, καὶ τὸν βιόν σου, 
Ndoa: κλιτὸς καὶ ταπεινὸς, πρόθυμος στὸ χαλέν σου. 


IZAAK. 


Ω' μάννα pov, καὶ τί γλυκὺ µαντάτο σ᾽ avnpevet! 
"Oray p ἀποχαιρέτηπες, ἤσουν ἀποθαμένη. 
Σπούδαξε Kus ὅσον μπορεῖς, κάμε, x 1 Spa πάγει, 
Καὶ τίς κατέχει ἂν ἔπιασε μαχαῖρι καὶ ἐσφάγη; 
Μὴ τὸ παραθεσμίσωμεν ἐτοῦτο τὸ μαντάτο, 
Ὁποῦναι μέλι, καὶ ϑροσαῖς, χαραῖς ὅλο Ὑεμιάτο.᾽ 
ΑΒΡΑΑΜ. 


‘A's ππαίνωμεν σπουδακτικὰ, ποσῶς μιὴν καρτεροῦμεν, 

Ma πρότερον τοὺς δούλους pas εἶναι πρέπον ναὐροῦμεν . 
Γιὰ νὰ χαροῦν τὰ μέλη των, ποῦσαν χοληκωμένα, 

Tov Ῥάνατόν σου χλαίγασι, μὲ πόνον σὰν x ἐμένα. 
Εὐθὺς εὐθὺς νὰ πέμψωμεν ἕνα τους νὰ σπουδαξη, 

Καὶ τὸ μαντάτο γλίγωρα, τῆς μάννα σου νὰ φτάξῃ. 
Καὶ νὰ φωναξῃ ἀπὸ μαχρὰν, Δόξα Θεῷ καὶ χάρι, 
 Ῥγλύτωσεν ç Ἴσαακ, κ᾿ ἐσφάγη τὸ κριάρι. 


ΣΥΜΠΑΝ. 


Δὲν εἶν᾽ πρέπον νὰ στέχωµεν, ἐδὶ ἔτζι ξεγνοιασμένοι, 
M ἂς δοῦμεν τί ενήκασιν, οἱ Κακοποδοµένοι. 
A's πᾶμαν νὰ τοὺς εὕρωμεν εἰς τὸ βουνὶ ἀπάνω, 
, ` ` ` £ . . ΄ 
T Αφέντη τὴν παραγγελιάν, γιὰ τώρα δὲν την χανω. 
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Εἶπε νὰ στέκωµεν ἐδῶ, ὥστ᾽ ὁποῦ να γιαγύρᾳ, 
M ἂς πᾶμε νὰ τὸν εὔρωμεν, τὸν πικραµένον κύρι. 
Lati σὰν σφάξη τὸ παιδὶ, νὰ κάμη, τὴν Φυσία, 
Παρηγοργιαῖς πολλῶν λογιῶν τοῦ κάνουσί νε χρεία. 
Αν ἁπομένῃ μοναχὸς, σφάζεται δίχως ἄλλο, 
Κατέχετέτο, δὲν βαστᾷ, τέκνου Χαῦμὸν μεγάλο. 


ΣΟΦΕΡ. 


A's πηαίνωμεν προθυμερὰ, τούτ᾽ ἡ βουλιὴ w ἀρέσει. 
Μὰ own’ αὐτοὶ on’ ἔρχονται, Ὑελούσινε ἢ κλαῖσι; 

[ὐ τοῦτος εἶν ὁ ᾿Αδραὰμ., τίς T ἀχλουθᾶ ὀπίσω; 
Σύμπαν δὲν εἶν᾽ ὁ Ἰσαάκ; ἄφες νὰ τοῦ Ἡροικήσω. 

ΟἹ Βασιλεῦ τῶν οὐρανῶν, τιμὴν καὶ δόξαν vagns, 
Ἐηλύτωσες τὸν ᾿Ισαὰκ, ποῦτον παιδὶ τῆς payne. 

Χαρὰ στὴ μοῖρα o ASpaap., τώρα στὰ Ὑερατιά σου, 
Μὲ τὴν ἐμπιστοσύνην σου, μὲ τὰ καμώματά σου. 

ΑΒΡΑΑΜ. 

Καλὰ συναπαντήµατα, δοῦλοί pov, ἃς χαροῦμεν, 
Θεὲν ναὐχαριστήσωμεν, καὶ νὰ δοξολογοῦμεν . 

Αμε Σύμπαν ἐγλίγωρα, καὶ κεῖ Jelets φωνάξει, 

. Γλυκιὰν φωνὴν, pri φοδηθῇ ἡ Σάῤῥα καὶ τροµ.αξει . 

Καὶ ὡς δῆς τὴν Σάρῥαν γέλασε, καὶ ἀπὸ paxe ac γνωρίση, 
Ilos τὸ παιδ εἶναι ζωντανὸν, καὶ ἐγίνη δίκαια κρίσι. 


ΣΥΜΠΑΝ. 
Δὲν Ῥέλω ἑρμήνευμα ἐγώ, καὶ τὰ καλὰ μαντάτα, 
Κατέχω νὰ τῆς τὰ εἰπῶ, φωνάζωντας στὴν στράτα. 
ΑΒΡΑΑΜ. 


A's σπουδάξωµεν καὶ μεῖς νὰ μὴ σχοτεινιασθοῦμεν, 
` - - . 3 - ~ 9 7 , - 
Τὸ σπῆτ' ἀλλοιῶς τ᾽ ἀφήκαμεν, καὶ ἀλλοιῶς πᾶν ἀτόθρᾶμε. 


4A 
ANTA. 


Ποιὰν φράταν, | ποιὸν δρόμον νὰ κρατῶ, ποιὸν κάμπον, ποιὸ 
Νὰ πᾷ ναυρῷ τὸν ᾿Αδραὰμ μὲ τὸ παιδὶ ὁμάδι; (λαγκάδι, 
Τοὺς κάμπους τάχα vol Swope, στὰ λαγγάδια, νὰ στρέψω 5 
Ἢ τάχα στὰ ψηλὰ βουνὰ, νὰ μπῶ νὰ τοὺς γυρέψω; 
Πόδια μοῦ δυναμώσετε, γλίγωρα πορπατεῖτε, 
Καὶ γόνατα στρατεύσετε, νὰ πᾶτε νὰ τοὺς βρῆτε. 
Της Σάῤῥας στέκει νὰ χαθῇ, ψυχή. καὶ τὸ κορμί της, 
Γιὰ τὴν ουσίαν τὴν μελετοῦν, νὰ κάμουν τὸ παιδί της. 
Καὶ ἂν περάσῃ καὶ ταχὺ, καὶ δὲν τοὺς δῇ νεἰρθοῦσι, 
᾿Αποθαμέντν καὶ νεκρὰν, ἔρχονται νὰ τὴν βροῦσι. 
Ποιὸς εἶν αὐτὸς ὅπου γλακᾷ, γελᾷ, καὶ .Χαχαρί ίζει, 
Καὶ κράζει μὲ τὰ χέρια του, δείχνει πῶς μὲ γνωρίζει; 
0 λόμοιος εἶναι Συμπὼ, καὶ μοναχὸς γιαγέρνει, 
Ἡ ἐτρελάθη, Ñ καλὸν μαντάτο μᾶς ἐφέρνει. 


ΣΥΜΠΑΝ. 


Avta, ποιοὶ τύχη σ᾽ ἔφερε, στοῦτο τὸ μονοπάτι, 
Καὶ εἶναι πίκρα. καὶ χολὴ Ἢ αὶ ὄψις σου γεμάτη; 
Η' Zappa τάχ᾽ ἀπόθανε, κ ᾿ ἦλθες νὰ πῇς μαντάτον ; 
Ἐγώ Boots ἄλλο καλὲν, x’ ὅλον χαραῖς γεμάτον . 
Α᾿φίντης µας καὶ τὸ παιδὶ, Θεὲν ἐπροσκυνῆσαν, 
Στὸν πόλεμον τὸν σημερνὸν ὀλέτελ᾽ ἐνικῆσαν. 
K’ ἐπέμψασιν ἐμέν᾽ ἐμπρὸς, νὰ φέρω τὸ μαντάτο, 
Ποῦναι χαραῖς, παρηγεριαῖς, καλαῖς καρδιαῖς Ὑεματο. 


ΑΝΤΑ. 


O Kúpu παντοδύναμε, ᾿Αφέντῃ τῶν πραγμάτων, 

Δόξα στὴν εὐσπλαγχνίαν os, xat εἰς τὸ γλυκὸ μαντάτον. 
Tet πέμψες ἀνηπόλπιστα, x ᾿ἐξφνικὰ στὴν Σάῤῥα, 

Ποῦ τὴν ἠφάνισ' ὁ καὺμὸς, καὶ τοῦ παιδιοῦ ἡ τρομάρα. 
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Ο'πούρχουμουν στὸν ᾿Αθραὰμ, νὰ πῶ νὰ τὸ κατέχῃ, 
~ ` ` . . y 
Πῶς εἶν στὴν ὕστεῤ ἀναπνιὰν, καὶ Ὑλυτωμὸν δὲν ἔχει. 
, ` , ` τ ` ea 
Σύμπαν καὶ παλοπέµουτο, μην εἶσαι σάν χαϊμενος» 
Ti ἔκαμεν ὁ ᾿Αδραὰμ.,, x εὐγῆκε κερδεμένος;ς ' 


ΣΥΜΠΑΝ. 


Δὲν εἶν᾽ καιρὸς νὰ σοῦ μιλῶ, ἐδῶ στὸ μονοπάτι, 
M’ ἂν ϑέλης νὰ p’ ἀφοχρασθῆς, ἀκλούθα, καὶ πορπάτει. 
, , ` - , ` ΄ 
Ἀ’φήνωσε καὶ δὲν μπορεῖς, ἀπόμεινε στὴν στράτα, 
Δὲν θέλουσι παραθεσμιὰ ποτὲ καλὰ μαντάτα. 


ΣΑΡΡΑ. 


Βεηθᾶτέ pov ναὶ σηκωθῶ, κράτει p ἀπὸ τὸν ὦμον, 
Κοντὰ στὴν στράταν κάτζεμε, νὰ συντηρῶ τὸν δρόμον. 
Γιὰ νὰ pwr ὅσους καὶ ἰδῶ, ἐχείνους ποῦ περνοῦσι, 
Γιὰ τὸ φρικτὸ μυστήριον, ἂν ξεύρουν νὰ μοῦ ποῦσι. 
Topap καῦμένη κάτεχε, vi ὄρεξις μοῦ λέγει, 
Μαντάτο τῆς παρηγοριᾶς, γιὰ λόγου µου στρατεύει. 
Καὶ σὰ δαμάχ᾽ ἀλάφρωσιν γροικῶ στὰ σωθικά pov, 
Καὶ σὰν ἀέρα καὶ δροσιὰν, τριγύρω στὴν καρδιά μου. 


TAMAP. 
Γροικᾷς Κυρά µου σὸν φωνὴ, π᾿ ἀντιλαλεῖ στὴν βρύσι; 
Θωρεῖς ἐκεῖνον ποῦ γλακᾷ, κοντοὶ στὸ κυπαρίσσι; 
ΣΑΡΡΑ. 
Ε’χεῖνος εἶν δοῦλός µας, σώπενε νὰ γροικήσω, 
Τὰ μᾶς φωνάζει, δὲν μπορῶ νὰ τὰ ξεκαθαρίσω. 
ΤΑΜΑΡ. 


Kopa καλῶς τὸ δέχθηκες, τὸ τέχνον συντροφιάζει, 
Καλὰ μαντάτα μᾶς βαστᾶ, χαραῖς χαραίς φωνάζει. 
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ZAPPA. 


("pov καρδιᾶς ἀπόχτυπος, ώστε νὰ μοῦ σιμώση, 
Καὶ τί μήνυμα ἔρχεται ὁ δοῦλος νὰ μοῦ δώση; 


ΣΥΜΠΑΝ. 


Κυρὰ τὰ συχαρίκια μου, ἐπᾶναι τὸ παιδί σου, 

Ἐδω σιμὰ wi ζῆσις σου, κ’ vi παρηἸόρησίς σου. 
Οἱ πόνοι καὶ τὰ βάσανα, τὰ κλαύματα x ἡ πίκρα, 

Ὅλα χαραῖς, ὅλα δροσαῖς, σΏμερον ἐγινῆκα. 
Ῥυχαίνει νὰ συμμαζωχθοῦν, φίλοι δικοὶ ὁμάδι, 

Ν᾿ ἀποδεκτοῦν τὸν Ἰσαὰκ, ποῦρχετ ἀπὸ τὸν Gon. 
Επᾶ σιμὰ ὁ Ἰσαάκ, ἐπᾶ χαραῖς μεγάλαις, 

"Endy τὸ Κανακάρικο, x ὄνοιξε ταῖς ἀγκάλαις. 


ΣΔΡΡΑ. 


(Y τί μαντάτο τὄφερες, ὦ τί μαντατοφόρος, 

Καὶ κάμπος ὁποῦ γίνηκε, τὸ Ύρυνιασῃένον ὄρος 3, 
Δέξα ἐν ὑψίστοις τῶ Θεῷ, καὶ ἐπὶ yas E phun, 

Ὁποῦδειξες τοῦ ᾿Αθραὰμ, σπλάγχνος x ᾿ἐλεημοσύνη. 
0 ποῦ λυπήθης σήμερον, x ἐμὲ τὰ ipat pov, 

Καὶ ἔπαυσες τοὺς πόνους µου, xù ὕγιανες τὴν καρδιά µε. 
Εὔσπλαγχνε, πολυέλεε, δεξάξω τ᾽ ὄνομα σου, 

Ἐδῶ στην γῆν, τοὺς οὐρανοὺς, aS yon τὸ 9: Anpa σου. 
Δὲν ἠμπορῶ νοὶ Χαρτερῶ, νὰ στέκω, ν᾿ ἀναμένω, 

Πᾶ ν᾿ απαντήσω τοῦ παιϑιοῦ, ἢ ἀπὸ τὸν νοῦ µου βγένω . 
Ε’πᾶν ὁ κανακάρης μου, ὤφου, ἡ ψυχή μου γένει, 

Καὶ ἡ καρδιά μου δὲν βαστᾷ, τόσην χαρὰν ποῦ μπένει. 
Κράτει p ἐπᾶ στὰ χέρια σου, ὁποῦ p.’ ἀκουμπισμένη, 

"Ages µε, καὶ ἀπὸ τὴν χαρὰν Ἱροικῶ x ἡ ψύ μου βγένει. 


AT 
IZAAK. 


Μάννα pena τὸ τέχνον σου, ὅλο χαραῖς Ὑεμάτον, 

7 , ` , . - - , 
Αναάστησέν το ὁ Θεὲς, ano τῆς mç τον πατον. 
Δὲν μοῦ μιλεῖς; δὲν μοῦ γελᾶς; καὶ δέν µε χανακιζεις; 

` Ë > ‘ t ` - , ΄. 

Δὲν εἶμ. ἐγὼ ὁ Ισαάκ, Marep δέν µε γνωρίζεις; 

’ 3 ` a oy ΄ 
Τὰ περασμένα διάδησαν, καὶ τὰ ραμμέν ἐλυώσαν, 

Ἐπαύσασι τὰ κλάὔματα, τὰ Bacay’ ἐτελειώσαν . 
A's τὴν χαροῦμεν σήμερον, ἐτούτην τὴν ἡμέραν, 

. . . ” ‘ 3 y 

Καὶ ἀπὸ τὸν ἆδην ἔρχομαι, καὶ ζωντανὸν μ. έφεραν. 


ΣΑΡΡΑ, 


Par "A 4 | - . a ` , 
Yee pov, ἃς σ᾽ ἀγχαλιασθῶ, καὶ ag σὲ Ὑλυκοφιλησω, 
T’ ᾿Αφέντ᾽ ὁποῦ σὲ γλύτωσε, ἃς πᾶ νὰ εὐχαριστήσω. 


ΑΒΡΑΑΜ. 


Γυνή µου τί σοῦ ἔλεγα, στὸν περασμένον Spie, 

Κ᾿ ἐσύ με κατεδίκαζες, x ἐδάρενές µου, κρίνω. 
O'T ἔχει Ῥάῤῥος στὲν Θεὸν, κ’ ἐλπίζοι στ’ ὄνομα του, 

Ἂς βλέπεται νὰ μὴν εὐγῖ, ἀπὸ τὸ δέλημά τοῦ. 
A’once τ᾽ αγκαλιάσματα, καὶ τὰ φιλιὰ τὰ τόσα, 

Καὶ ἄμε νὰ δώσης εὐχαριφιᾶν, μὲ τὴς καρδιᾶς τὴν γλῶσσα. 
Ας πᾶμεν νὰ δεώμεσθεν, τούτην τὴν νύκταν ὅλην, 

Καὶ τὸ ταχὺ νὰ κάμωμεν, TE ἀνάστασις τὴν σκόλην. 
A's προσκυνουμεν τὸν Θεὸν, μὲ φύδον καὶ τρομάρα, 

Μὲ νήστιαις καὶ μὲ δέησες, x ἤλυωσεν ἡ κατάρα. 
Ποιὸς νεῦς, ποιοὶ γνῶσι, ποιὰ πνοή, ποτὲ μπορεῖ νὰ σώση, 
, Ὡσὰν τυχένει τοῦ Θεοῦ, εὐχαριστιὰν νὰ δώση; 
Οὐδὲ καπνίσµατα μποροῦν, οὐδὲ κεργιὰ οὐδὲ 5ρόνοι, 

Tov κόσμ᾽ ὅλον νὰ βάλωμεν, στὴν τράπεζαν δὲν σώνει. 
0’, τι τοῦ δώσεις τοῦ Θεοῦ, καὶ νὰν ἀπὸ καρδιᾶς σοῦ, 

Trv ὄρεξίν σου συντηρᾷ, ὄχι τὸ χάρισμα σου. 
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Ας πᾶμεν τὸ ἀνδρέγυνον, τὸ τέχνον, καὶ οἱ ἄλλοι, 
Τ᾽ Αφέντη µας νὰ δώσωμεν εὐχαριστιὰν μεγάλην. 
Ets τὴν χαρὰν τὴν εἴδαμεν τὴν σήμερον ἡμέρα, 
Δόξα σοι πάντα δέξα σοι, ὦ Πλάστη καὶ Πατέρα. 
ΟΥ Κύριος τῶν οὐρανῶν τιμὴν καὶ δόξαν νἄχῃ, 
Ὁποῦ ποτὲ μὲ δοῦλόν του, δὲν σὲ νὰ κάμη μάχη. 
Δόξα καὶ προσκυνήματα, xt ᾿Αγγέλων ὑμνῳδίαι, 
Νάναι σὲ σένα τὸν Θεὸν xt Αγίων εὐλογίαι. 
Σὲ σένα τὸν ἀπρέσιτον, Ἡατέρα καὶ Θεόν µου, 
Tov ποιητὴν καὶ πλάστην µου, Xi ἄξιον παντουργόν µε. 
Ε7σίνα Φέλομεν ὑμνεῖ, καὶ Φέλομεν λογιάζει, 
K' εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας σου σὲ Ῥέλομεν δοξοζει. 


ΤΕΛΟΣ. 
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